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Note on alphabetization: titles and names written in the Cyrillic script
are presented in the original spelling, but alphabetized according to

the usual academic transcription into the Latin alphabet:

A60BraAeX3sUHUKJIMHONpPCTYPXUYmWmMbbbiwAb
abvgdezZzijklmnoprstu fxcc¢$§scC”y ' ejujacé

For the purposes of alphabetization, diacritics are ignored, so that
Cabej precedes ILa6oaos (= Cabolov). The Cyrillic letter x is
alphabetized under x (rather than h, as sometimes found). For ease of

navigation, Ukrainian/Belarusian 2 have been alphabetized under g.

Web links are valid as of 31 May 2023.
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geguzé, gegé, 203

geinjs. See genys

geleZis, 428, 429

gelta, gelts, 103

gelténas, 103

genys, geinys, 464

géras, 221
giézti, 95
gylys, 106
giminé, 221
girti, 221
glinda, 295, 296
gliosnis, 310
gnyda Zem., 295,
296
gniutis, 96
gomurys, 417
grandis, 205
grébti, grébti, 420,
421
grézti, 391
griékas, 57, 58
grikai, grikiai, 45
grobti, 421
grumada,
grumodas, 37
gruodas, 105, 214
grusia, 42
gudas, 87
gidas, 88
gudobelé, 87, 88
gudrus, gude,
gudinti, 88
gulbé, 303, 312,
328
gulbis, 303
gurnibas, 96
gufitas, 36
guoba, 310, 311
gusti, 87, 88
gvéltas, 34
jgusti. See gusti
yla, 81, 82
ilgas, 274

-ininkas, -inykas,
295

ifkaras, 50

inkstas, 291, 292

irbe, irbenis, 281,
289

iskulyti, 186

ispersa, iSpersé'ti,
331

iZymius, jZymé'ti,
218

jad, 111

jaukinti, 129

jdura, 153

jduti, 273

javai, 72, 456

jéi, 72, 282

jéknos, 282

jérbeé, 281

Jerbiskiai,
Jerubiskiai, 281

jerubé, 72, 280,
281, 282, 379,
406, 471

jerumbé, Zem.
jérumbe, 282,
289

judé'ti, 204

judros, 174, 458

junkti, 291, 292

jira, 155

ji's, jisy, 28

jlfs"e' Zem., 42

kadagys, 150

kdimas, kaimynas,
83, 84,99

kalavijas, 360

kalmaska, 48

Baltic languages

kdlpas, 48, 62

karipas, 439

kandpés, 328, 458

kdpas, 139

karavédjus. See
karvdjus

karbas, 49, 63

kafbija, karbija, 49

kdrias, 144

kdrti, 219

kdrve, 106, 350

karvdjus, 48

kdsti, 337

kasula, kasulas, 436

kdtilas, 39, 86

kdusas, 67

kazilai, 39

kélias, 144

keltvartis, 386

kémeras, kemerai,
385

keiikras, 76

képalas, 81

kepuré, 206

kerdZius, 85

kermenai, 118

kermusé, kérmusas,
386

kermusis, 386, 387,
388

ketera, 93

kévalas, 273

kiaiile, 54

kiatiltvartis, 386

kidunée, 402

kidurai, kidurmusis,
386

kiémas, 84, 99
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kiemerai, 385

kirmis, 106, 323

kifsti, 109

kifvis, 76, 109

kisti, 170

klampa, 95

ki€'tis, 67

klévas, 407

klienas, 123

kliépas, 80, 81, 83,
122

kléti, 67

kninga, knyga, 295

kolidoras,
koridorius, 428

korys, 222, 252,
390

korta, 34

kraifitas, krdnta, 99

kraiijas, 144

krausét, 114

krausyti, 114

kréisva, 229

kreivas, 229

krékti, 408

krekuciai, *krekulai,
408

kridusé Zem., 42
314

kriksc¢ionis, 41

krikstas, 40, 41

krikstyti, 41

krusti, 114

kubilas, 39

kuila, 54, 55, 62

kuilys, 54, 143

klflymas, 186

kulks$nis, kul$nis,
403
kulnas, kulnis, 403
kulsis, kulse, 403
kulyti. See iskilyti
kuméle, 107
kumelys, 143
kumetis, 40, 64
kuodélis, 56
kufrbas, 36
kufcias, kurtas, 103
kurkti, 408
kurkulai, 408
kurpe, 406
Kursas, 66
kurtas, 35, 38, 62
kurvis. See kurbas
kvdpas, 211
kvépti, 211
kvieciaf, 80, 81, 84,
310, 458, 459
kviésti, 202
Idibas, 184
laisis, 321
ldiskas, 413
laivas, 158
lakstas, 413
lanka, 220
lariktis, 204
ldpas, 138, 175
lasis ‘lentil’, 321
ldsis ‘salmon’, ldse,
lasis, 171, 404,
405
lasisa, 171, 404,
405
laiikas, 139, 392
lazda, 415

leisis Zem., 321
lémeZis, 338
léngé, 76
lénkas, 51, 62
lénkeé, 76, 316
leikti, 204, 220
leste, 281
1¢sis, 321, 459
liauka, 129, 393
lidutis, 176
liekas, 111, 126,
201, 227
lieknas, 316
liepa, 26, 157, 177,
225,276
liesas, 184
Lietuva, 66, 252
lygmalis, 206
likti, 227
linai, 458
lynas, 164
linze, 321
lipti, 158
lidgas, lidgas, 316
loma, 218
lopeta, 175
lopsys, lopisys, 405
l6va, 176
luisys, 291
ltunkas, 211, 226,
276, 291
[dsis, 290, 424
mdrios, 443
marti, 101, 147
mdtas, 438
matimas, 67
médiga, 176
médis, 144, 152

565

médziaga, 151, 176

médZias, 105, 144

mernte, 109

més, 28

midus, midus, 79,
86

mieras, 59

miésti, 275

minia, 313

minti, 96, 313

muiflas, 52, 62

muitas, 52

mumas, 67

munka Zem., mika,
282

musai, 425

mzfsq, 27,28

musti, 386

ndmas, 465

naijas, 144

néndreé, 378, 425

nepuotis, 101

nytys, nytis, 109

nosis, 438

notré, notere, 323,
378, 426

notira, 33

nukdivinti, 95

ntogas, 422

ntopersa, 330

obelis, 87, 419, 420,
428

obuolys, 419, 420

oda, 97

opscius, 356, 357

opsrus, 349, 356

oZélis, 117
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0zZys, 107, 443

ozka, 149

pdkulos, 67

paliova, 176

pafvé, 203

paripti, 267

pdntis, 226

papartis, papdrtis,
378

parsas, 133, 141,
443

pdslas, 40

pati, 101, 147

paiitas, 218

peilis, 226

pékus, 79, 85, 364

pelenai, 47

pélke, 402, 443

pélis, 108, 456

penimis, 202

perklfnas, 88, 228

persé'ti, 330, 331

perti, 68

piela, 227

piemud, 107, 128,
148

pilis, 466

pinti, 226

pipiras, 44

pyrdgas, 34

pirtis, 68, 139, 233

polka, 428

Povilas, 43, 62, 65

praga, 114

praparsas, 114, 330

préskas, 181, 423

prijunkti. See junkti

préga, progas, 114

prépersa, prapersa,
114, 330

pidas, piidas, 51,
64

pulkas, 36, 61, 65

pundas, 51

plodas, 422

pudkas (pd uks)
Zem., 58

pupa, 360, 458

purai, 458, 459

pusti, putos, 114

pusis, 433

putmué, 220

putra, putelis, 113

rabéti, 380

rdgas, 180

rdgeés, 180

raska, raskes, 219

rdtas, rdatai, 110

ratidas, 392

rege"ti, 221

réksti, 219

réplés, 421

répti, répti, 421

ridikas, 44

riékti, rieké, 123

riesutas, 75, 276,
375

rietas, 122, 213

risti, 204

répeé, 177, 330, 373,
415, 458

rubéti, 379

rudas, 220

rudikas. See ridikas

rugiai, 89, 306, 458

ruimas, 54

riuonis, 192, 416

saikas, 83

sala, 207

salava, 207

sdmanos, 188

sdrgas, 347

selé'ti, 347

sémué, 108, 116,
456

sesuod, 101, 420

siddbras, 349, 355,
384

siena, 122, 348, 466

sykas, 165, 166

silké, 166, 167

syvas, 93

skdrda, 159

skavarda, 48

skefdZius. See
kefdZius

sketerad. See ketera

skiétas, 126

skiltis, 120

skifpstas, 311

sklandus, 96

skréblas, skrioblas,
310

sldstai, 184

sliekas, 276

smirdas, 44

smogti, 267

smuikas, smuikas,
53

sniégas, 27

sopdgas, 34

soros, 227, 409, 458

spenys, 409

spifigis, 219

Baltic languages

spraga, 114

sprogti, 114

stdbas, 437

stdgaras, 93

stdmbas, 114, 276

stambus, 93

statyti, 438

status, 438

stelbti, 335

stiebas, 114, 122,
135, 276

stiklas, 39, 86

stirna, 349

strdzdas, 98, 310,
324

stulbti, 335

stulpas, 335

stumbras, 348, 380,
402

suitus, 54

suntus, 29

stiodZiai, stodys,
227

stiolas, 348

svécias, Zem. svetys,
144

svietas, 63

Saka, 104

Sdlmas, 48, 62

Salna, 104, 208

Salnis, 104

salti, 104

$dmas, 164

Sarma, 113, 214

$drvas, 42, 79, 86,
90

Seima, 84, 101

Selmud, 215
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Serdis, 205
Serksnas, 113
Sermuksnis, 388
Sermué,
Sermuonélis,
236, 237
$éskas, 152, 237
Siénas, 122, 213
Siksna, 155, 225
Silas Zem., 361
Silkas, 44, 49, 63
siltis, iltas, 104
Siriitas, 183, 218
Sirmas, 106, 113,
237
Sirmuonélis, 237
sirse, sirsilas, 106
Sirvas, 106
Siuilé, 54
Syvas, 93, 106
Syvas, $yvis, 93
slapias, 144
slinizé, 54
Sluota, slioti, 113,
186
Smagédti, 267
Sokti, 174
sSénas, 93
Sukos, 214
Sué, 29, 148, 215
Susti, 138
Suva, 216
S$vinas, 468
takisys, takisas,
170, 405
tdnkus, 103, 201,
276
tasyti, 97, 212

tdu, 27
tauras, 111, 393
tauré, 111
tauta, 391, 392
tave, tavi, 27
teke'ti, 170
télias, 144
termipti, 110
teterva, 242
tévas Zem., 407
tiles, 110, 197
tilpti, 36
tiltas, 110, 201
tiriklas, 110
tirdinti, tirti, 220
toli, tolié, tol, 223
topelis, 427
topolis, topalas, 428
tésis, 96
tranas, 318, 319
triduseti, 320
triatisiai, 320
triusis, 320, 353
troba, 389, 420,
421
trusis, 320
tubas, 83, 86
tuinas, 52, 54, 55,
61
ti kstantis, 181,
225, 350
tulkas, 35, 38, 63
tulkocius, 37
tulpinti, 36
tiopa, 427, 428
tufgus, 35, 37, 61
turtas, 220

tuscias, 104

tynas, 52

ublas, 364

ugnis, 29, 261

ulangélé, 288

ulb€'ti, 273

*ungnis, 260

Unguras*, 51

ungurys, 105, 143,
149, 164

uodega, todas, 211

tloksas, 41, 94

uola, 218

tiolektis, 425

tosis, 310, 424, 425

uéstai (gustd) Zem.,
58

urupé, 175

vdgis, 98

vdkaras, 384

vandud, 148

vdnta, 73

vapsva, vdpsas, 106,
433

vdrias, 144

vdrZa, 337

vdsara, 384

vdskas, 183, 344

vazis, vazys, 324

vééas Zem., 405

vedega, vediga, 176,
211

végélé, 173

vél, vélei, vélus,
115

vefigras, 51

vénteris, 73

vefpti, 115

vérti, 112

567

véribe, 282

verzti, 337, 342

vese'ti, 275

vetus$as, 241, 405

vezé tios, 427

vézys, 172

vezti, 324

vienas, 27

vierumbe, 282

viésné (véisne)
Zem., 58

vilbinti, vilb€'ti, 273

vilke, vilkas, 143

vilna, 107

vingis, 204

vinksna, 292

vyras, 29

virbé, 281

virdis, 238

virZis, 341, 342

vy$né ‘cross beam’,
292

vy$nia, Zem. vysne,
58

Vytautas, 67

vyti, 273

vizgé, 376

vyZa, vyza, 294

vokas, 176

volungé, 287, 288,
312,402, 471

vora, 112

voras, 174

vorusis, vorupé, 175

voveris, 428

Zdgas, 104

Zdidas, 83,112, 129
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Zdlias, 102, 143,
144

Zambas, 102

Zdras, 113

Zarga, 121

Latvian

dbele, 419

dbudlins, 173

dbudls ‘apple’, 173,
419

dbudéls ‘clover’. See
ddbuols

dda, 97

airis, aire, 159

akstins, 182

alksna, 73

alksnis, 431

alus, 79, 98

alva, alvs, 468

dmulis, amuols, 173

apse, 346, 433

dpsis, dpsa, 357

art, 456

asi, aski, 159

atdlétiés, 365

atdls, 179, 365

atvirzit. See virzit

atilis, 435

auns, 107

auzas, 336, 376,
458

avelis, 435

dzis, 107, 144

baluéda, 285, 286,
363

baluédis, 99, 331

bdrda, 354

Zgsis, 107, 230
Zéme, 216
zéré'ti, 113, 215
Zefgti, 113

Zidunos, 392

bdrzda, 353
best, 109
bifkavs, 43, 62
birze, 330, 353
bite, 357
bratina, 130
brunas, 38, 86
buca, 45
bulvans, 62
bulvans, bulens, 37
bufrkdns, 70, 361
burkarits, 361
burtenis, 36
bura, 159
caiina, 402

cels, 144
cepure, 206
cérmaﬁksis, 388
cérme, 118
clems, 84, 99
cilvéks, cilgks, 45
cimds, 97
cirmis, 106
cirst, 109

cirvis, 76, 109
ciika, 133

daba, 115
ddbudls, 173
dadzis, 105
dagla, 105, 208
dajla, 203

Zydé'ti, 113
Ziedas, 83, 112
Ziésti, 466
Zidtis, 417

Zirgas, 113

daFva, 98

daiiba, 334

degla. See dagla

degt, 74, 105

deguts, 74

deibina, 268

duémadt, HLv.
dumuét, 56, 58

dradzi, 304

drébt, 212

dubt, 333

dubums, duburs,
dubli, dubra, 334

dukurs, 45

diilis, 111, 186

duribéris, 334

duribla, dumbrs,
333,334

dumiiksnis, 334,
349

dure, 115, 147

duft, 115

dzeguze, 203

dzeinis, dzenis, 464

dzelezs. See dzéls

dzefta, 105

dzeltdns, dzeltains,
103, 105

dzelts, 103

dzélzs, 428

dzenis. See dzeinis

Baltic languages

Zirnis, 108, 143,
456, 458
Zukmistras, 42
Zuvis, 164, 429

Zvdke, 271

dzilna, 99
dzivuét, 221
ecésas, 98, 426
ecét, 427
efikurs, 50
ércis, 384
érglis, 47
gaizs?, 95
gdju, 114
gdmurs, 417
gdrds, 224
gdrsa, 432
gate, 80
gatuve, 80
gatve, gatva, 79
gauri, 106
glisis, glise, 81, 82
gnida, 295
gnuta, 96
guovs, 443
grebt, 421
gréeks, 57
griki, 45
grumada, 37
guds, 87
gulbis, 303
guniba, 96
idra, 174, 458
ieluksi, 281
ierube?, 280, 281
iét, 83
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ilens, 81

ilkss, 281

iFbe, 280, 281, 379

iFbene, 281

ja, 72

jau, 111

judit, 204

judras, 174

jira, 155

kadags, kadegs, 150

kaimins, 99

kalps, 47, 48, 62

kalst, 186

kalva, 99

kanepes, 328

kapudsts, 56

kaps, 139

kdrba, 63

karms (HLv.
kuorms), 47, 48

karuégs, 56

kars, 144

katls, 39, 40, 86

kauns, 84

kaza, 149

kdrba, 49

kare, 222, 390

keéils HLv. See kilis?

klaips, 79, 81, 83

kléts, 67

kliéns?, kliéns, 123

klava, klavs, 407

kratsis?, 314

kreilis, 229

kreiss, 229

krievins, 88

krievs, 52, 58, 59,
88

krists. See krusts

kriskans, 41

krusts, 43

kubls, 40

kuilis, 54

kiila, 186

kulda, 36

kulksnis, 403

kulna, 403

kul$a, 403

kume]s, 143

kurkt, 408

kurkuli, 408

kurls, kurns, 103

kurpe, 406

KuFsa®, 66

kurts, 35, 62

kiikuli (Latg.
kiukili), 58

kvépi, kvépji, 211

kvépt, 211

kviesi, 80, 84, 458

kvitét, 84

keiris, 229

keve, 107

kilis®, 54

laibs, 184

laiska, 413

laiva, 158

laksti, 413

laiika, 220, 316

lasis, 171, 404, 405

lauks, 139, 392

laupit, 262

ldva, 176

lazda, 415

léca, 322, 459

lemesis, lemess, 338

leste, 281

licis, 204

liékna, 316

lieks, 111, 126, 227

liépa, 26, 157, 177,
225, 276

liéss, 184

Lietava, 66

lini, 458

linis, 164

luba, 262

liks, 211, 226, 276,
291

liisis, 290, 424

magudne, 85, 397,
459

maize, 444

mala, 206, 225

mdrsa, 101

medaga, 151

meZs, 105, 144

miérs, 59

miezi, 444, 458

milna, 322

mit, 96

mudkas, 56

muca, 45

muita, 52

miisu, 27

naba, 102, 201

ndtre, 323, 426

naujs, 144

-niéks, HLv. -iniks,
59

nit, nit?, nitis, 109

uddze, 164

udla, 218

udlekts, 425
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tuosa, 109, 208
osa (0ssa), 107
udsis, 424
palis, 109
pataga, 268
pauts, 218
Pavils, 43, 62
pélni, 47
pelus, 108, 456
péerkuébns, 228
pért, 68
pils, 466
pipars, 44
pirdgs, 34
pirts, 68, 139
plésas, 181
Pliskava, 44, 66
pluts, 44
pudsms, 75
priods?® (HLv.
pruds), 58
puika, 36
pika? (HLv. pyuka),
58
pulks, 36, 61
pulna, 36
pupa, 360, 458
purns, 267, 268
piri, 459
putra, 113
rads, 221
rags, 180
ragus, ragavas, 180
rats, rati, 110
redzét, 221
regavas, 180
riéksts, 75, 276,
375
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risamais, 205

rist, 204

ruénis, 192, 416

rubenis, 282, 379,
406

rubindt, 379

ruds, 220

rudzi, 306, 458

rutks, 43, 44

saime, 84, 101

saka, 104

sdkt, 174

sala, 207

salna, 104, 208

sdls, 112, 229, 438

sams, 164

sams, 217

sdns, 93

sare, 227, 409, 458

sargs, 347

safma, 113, 214

sefde, 205

sefma. See safma

sermaiiksis,
sérmﬁkslis, 388

sefmulis, 236

sesks, 152

sidrabs, 355

sieks, 83

siéna, 348

slens, 213

siérs (HLv. sirs), 59

siga, 166

siksna, 155, 225

silce, 166

silts, 104

silke, 167

sifms, 106, 113

sirna, 349

sirpis, 309

sifsenis, 106

siruobs, 45

sits (HLv. séits), 52

skabardis, 311

skdrds, 159

skausts, 93

skavardnica, 48

slagzds, 185

slaka, 267

slapjs, 144

slasts, slazds, 184

sliéka, 276

sluéta, 113, 186

smirds, 44

sniegs, 27

suodit, 56

suods, 227

sudls, 348

suéma, 56

spraga, 114

sprdagt, 114

stars, 113

stebere, 135

stiebrs, 114

stiepats, 135, 170,
268

stikls, 39, 86

stipt, 170

stifna, 349

strazds, 98, 324

stulps, 335

sturibrs, 348, 402

siibrs, sumbrs, 349

sudrabs, 355

suitdk?, 62, 64, 232

suits, suiss, 54, 62,
64

suitums, 62

suka, sukas, 214

siira?, 227, 409

svess, 144

svins, 468

Skaunats, 170

Skiets, 126

Slaka, Slaka, 267

tacis, 170, 405

tdss, 96

tast?, tastit, 96

taure, 111

tauta, 391

teiba, 268

tels, 144

test, tést, 97, 212

teteris, 242

tev, tevi, 27

tiept, 110

tiévs, 407

tikls, 110

tilts, 110

timnica, timenica,
46

timsa?, 46

tirdit, 220

tirgus, 35, 37, 43,
61

tirt, 220

tit, 110

traba® HLv., 421

trausli, 320

trusis, 320

tiiba, 83

tiikstudtis, 181,
225, 350

Baltic languages

tukss, 104

tulks, 35, 63

tulpities, 36

tiina, tiina, 55

turba, 36

vdcele, 176

vadzis, 98

vakars, 384

vdks, 176

vdlubdze, 287, 312,
402

vapsene, 106

vdrde, 238

varza?, varzi, 337

vars, 144

vasks, 183, 344

vecs, 241, 405

vedga, 176, 211

védzele, 173

vél, véls, 115

vepris, 382

verga. See vedga

Véris, 228

vérpt, 115

vert, 112

vézis, 172

viéns, 27

vietét, 73

viksna, 292

viksne?, 338

vilna, 107

virbe, virba?, 281

virsi, 342

vifzit, 337

ViFZi?, 342

vitudls, 273

viikls?, 53

zabaks, 34
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zals, 102

zars, 113, 208, 240
zega, 104

ziéds, 112

zirgs, 113

zirnis, 108, 143,
456, 458

zivs, 164

zizlis, zizls, 44

zuobs, 102

zuoss, 107, 230
Zagas, 104
Zals, 144

Zeberis. See Zefbins

Prussian (unmarked = Elbing Vocabulary)
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48

iguris, 143

Zlvats?, 34

In this index, (c), (y) and (z) have been alphabetized under (k), (i) and (s),

respectively.

abse, 346, 433

ains 111, 27

aketes, 98, 426

alkunis, 425

alu, 87, 98

angstainai 111, 149

angurgis, 105, 143,
149, 164

ansis, 109

asilis, 39

assegis, 429

aswinan, 194

attolis, 142, 179,
365

auckstimiskan 111,
149

ausis, 111 ausin, 41,
467

awins, 107

babo, 359, 458

balgnan, 403

balsinis, 403

bitte, TC bete, 357

bordus, 354

broakay, 83

brunse, 42

brunyos, 39, 86

buccareisis, 375

burwalkan 111, 361

doalgis, 306

dragios, 304

driaudai, draudieiti
I11, 129

duckti 111, 102

ebangelion 111, 361

esketres, 345, 372

etwiérpt, etwerpeis
I11, 129

gaydis, G gaide, 87,
458

geytye, 111 geits, 87

gelatynan, 103, 167

gelso, 428

girmis, 149, 323

girnoywis, 291

grandis, 205

gudde, 87

gulbis, 303

iqu III, 111

iaukint 111, 129, 130

ilmis, 88

ylo, 81

iotis, iotison 111, 28

isrankit, 141

iuriay*, 155
iuse, 42, 273
kaaubri 111, 271
kadegis, 142, 150
kaimaluke, 83
kaiminan 111, 99
caymis, 83
kalabian, 111
kalbian, 360
kalo-peilis, 226
kampnit, kamnet G,
364
carbio. See tarbio
kargis. See kragis
catils, 39, 86
caune, 402
keckers, 458
kelmis, 88
keuto, 273
knapios, 328, 458
kragis, 143, 144
crays, G kraise, 170
crays, kraise, 376
craysewisse (gloss),
170, 376
crausy, crausios, 42,

314

krawia 111, 144
crixti laiskas 111, 40,
41
crixtia 111, 41
crixtianai 111, 41
cuylis. See tuylis
culczi, 403
kulnis, 403
kumetis, 40
kurpe, 406
kurwis, 350
lalasso, 171, 404
lapinis, 89
leipen TC, 26, 157
linis, 164
lino, lynno G, 458
lituckeckers, 459
lopto, 175, 176
luysis, 290, 291,
424
lunkan, 211, 276,
291
luriay. See iuriay*
malunis, 312
martin 111, 101
mealde, 322
median, 105, 144
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mes 111, 28
moasis, 458
moke, 459
nabis, 102
noatis, 323, 426
notson 111, 27, 28
panto, 226
paute G, 218
pecku 1-111, 85
pelky, 402
pelwo, 108, 456
pepelis, 324
percunis, 228
pievffen TC, 130
pippalins 111, 324
pirsten, 11l pirstans,
324
piuclan, 129, 141
poalis, 332
powiérpt, 115
prassan, 458
rugis, 306, 458
zaidianté TC, 112
saligan, 102, 143
salowis, 167

sansy, 107, 147

sarwis, 42
sasintinklo, 27, 110
seydis, 466
seimins 111, 101
semen, 108, 456
sylecke, 166
sylo, 361
singuris, 143
sirablan 111, 355,
384
sirgis, 113, 142
syrne, 149, 456,
457
sirsilis, 106
sirwis, 106, 148,
208, 209, 350
sywan, 106
skerptus, 311
scoberwis. See
stoberwis
scurdis. See sturdis
slayx, 276
snaygis, 27
spurglis, 406
sticlo, 39, 86

stoberwis, 311

Slavic languages

Russian (0Old Russian)

anéc, daec, 67,73,
76

Acmoynsb OR, 51

6apabdH, 362

besneHd, 265

6epéixcas, 355

6epésa, 273
6epeckaém, 341
6€pecm, 341
6épkosey, OR
ObPKOBLCKD, 43,

62, 66

sturdis, 376

suckis, 111 suckans,
42

zuit 111, 54, 64, 141,
232

takes, 170

talus, 110

tarbio, 50

tauris, 393

tauto, 391

tebbei 111, 27

tien 111, 27

tienstwel, tenseiti
I11, 129

tresde, 324

trinie 111, 319

tubo, 83

tuylis, 54, 143

tusimtons 111, 183

umne (gloss), 364

umnode, 364

unds 111, 27

urs 111, 174

uumpis, 364, 398

wagnis, 108, 109,
149, 456

6bcp OR, 63
6s10xd, 296
606, 359, 458
606b11b, 53
6os6dH, 37

6opkdH, 70,71, 77

Slavic languages

waldwico, 53
wargien, 143, 144
wedigo, 176, 211
wessis, 324
wyse, 337, 376, 458
wisge G, 376
wissa, 141
wissambs’, 348,
380, 402
woaltis, 425
woasis, 424
wobalne, 420
wobilis, 173
woble, 173, 419
wobsdis (gloss),
356
wobsdus, 349, 356
wobse, 106
wosee, 107, 143,
149
wosux, 356
wuysis, 54
wundan, 27

wutris, 468

6opodd, 353
6opo3dd, 353
60pmeHb, 36
6duka, 45
6pam, 311
6prb3zams, 423



Word index

6pbHA OR, 38, 86

6pvizeams, 267

6yomo, 53

6ypkdH, 70

6buyn* OR, 45

6bv1d0mo, 53

6blK, 53

6bi1b MR, 52

6bpKOBBCKD OR.
See 6épkosey

sazadn, 177

BdpArs MR, Bapars
OR, 50

erbko, 176

Beawvs, 77

e€Hmeps, 73

sepewb, sepéska, 70

Bepemoyas OR, 51

e€pec, gépecm,
eépeck, 341

eepesi, 59

e€puwa, 337

srtbmep, 60

8éxopn, 60

Bumoem®s MR, 67

euwHA, 58, 338

Bopo6uu OR, 266

BOPOT®D,
BopoTuTHUCcA OR,
206

8blKAbLU, 53

evimsa, 274

8blimb, 53

Bbpnatu*, 115

*BbChb OR, 52

853, 292

esimepb, 8simeb,

73

2HUda, 295
2Hyc, 296
eony6aoti, 283,301
20.1y6b, 283, 286
rosnanb OR, 52, 66
2op6, 2op6yH, 54
epab, 310, 328
rpamoTta OR, 50
epecmu, 421
epéua, ep€ukKa,
epeutixa, 46
epyada, 127
epywa, 314
epywims, 316
dézomso, 67, 74
depéesHs, 67, 69, 70
dépeeo, 70
dposd, 310, 324
dymams, 56, 57
*nbpxopb OR, 60
e6dmb, 72
é/xa, é1Ka, en0xa,
431, 432
epa6b RCS, 280
)erb3oyna OR, 203
KHcearbso, 429
JceHb, 465
HUBOM, HUBOMDbI,
34
aup, 381
xuto OR, 46
JHcHU 6o, 156
Kb3Jb OR, 44
3d6blab, 381
3ens, 381
3y6p, 348, 380
3y¢b, 3ydpb MR,
381

igosza, 287, 312,
382
I/?zapb, 50
nxepa OR, 50, 465
nsap6ass MR, 381
u3ybpuHa. See
U3 6psv
usympyTsb MR, 382
uszy¢gps, 381
u3m 6ps, u3ybpuHa,
288, 381
uabMb OR, 369
kanycma, 56
KapmdH, 362
kuzauu, 200
kusaa MR, 54, 62
KUAsiK, KuayH, 54
KAEH, 406
KjArmmb, 67
Ko6€3, 271
KO6Yuk, 272
kosuw, 67
ko3d, 149
Kd3abl, 39
koskK, 403
kdanuya, Koan.,
303
kKoHonas, 328, 458
kdnomo, 211
konslmo, 53
Kdpo6, OR kKopo6b,
49, 63
kopo6ba ONovg., 49
kopdea, 350
kopch OR, 66
kopumd, 71
koTbab OR, 39, 86
kpuBuuu OR, 58

573

Kpuedii, 229

Kpynd, 223, 402

kpoyuwa OR, 314

kpywumu MR, 316

kpbcThTH OR, 41

kpbcTb OR, 43

Kpsik, kpsikamb, 408

Kyo0ésb, 56

Kysceaw, 371

KyKko.b, 58

KyHd, 402

Kb6baB* RCS, 40

kan, 57

adea, 176

sne6edd, 285

/N€6edb, 283, 284,
368,402, 472

nebsxcutl, MR
nebexcuil, 284

A€émex, nemeéul, 338

/N€H, 458

/seysb, 316

Aum, 370

AUHb, 164

Alna, 26, 158, 276

aucm, 413

Jlumed, OR nuTBa,
52, 66

AUMOKd, AUMOHbS,
283

n10600d, 285, 472

sn02, 316

A0Komb, 425

/s0nb, 88

snocdcw, 171, 404

aye, 316

aykd, 220, 316
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AblKo, 211, 276,
291

Asza, 76

Asixca, 76

aax MR, naxb OR,
51, 62

nada RCS, 321, 322,
459

asgwa, 322

Mak, 397, 459

Medesidb, Medarbob,
57

Mmedxcd, 105

Mreps, 60

Mopkdew, 361, 362

mocTtb OR, 110

Mmox, 425

My KU, 56

myma, 67

Mmula0, 53, 62

Hamina, 323

Hedrbas, 59

Hépna, 259

-HuK, OR -bHUKD, 59

ogéc, OR oBbCB, 46,
336, 376, 458

08UH, 72

oBbCb OR. See ogéc

oxe, osqu OR, 72

Oaza, 432

ds060, 468

Ouabra OR, 370

osbxd, 41, 431

domex, oméuw, 339

oprbx, 60, 276, 375

océa, OR ocbas, 38

océmp, 345, 372

oclHa, 346, 433

ocdka, 378
ocdm, 75
ocmpoed, 259
dcmpultll, 259
ocbs'b OR. See océx
omdea, 365
duepedyv, 112
[TaBbab OR, 43
ndkky/aa, ndkas
‘chaga’, 68
ndkas, ndkysaa
‘tow’, 67, 68
ndnepms, MR
nanopmws, 69
ndpma, 200
ndcmo, 75
nbuasp OR, 38
nepems, nep€oka
MR, 68, 77, 236
nepm, 234
nepmu, 67, 68
[lepoyus OR, 228
nuad, 227
nupde, OR nuporms,
34, 259
nupsb OR, 259
naom, 44
[lnibckoB® OR, 44
noduegpéHumucs,
76
nosk, OR nbJaK®D,
36, 61
nd.aHo, 36
nprocHblll, 423
npunepemok, 68
npyd, 58
npuvickams, 267

noyas OR, 50

nycma, 67, 75

nyx, 58

nbiaKb OR. See nosk

nbipo RCS, 458,
459

nenbpb OR, 44

*nbpTb ONovg. See
nepemso

nbmeHnuna OR, 46

pédvka, OR
pPBABKDBI*, 44

prona, 57,177, 373,
415, 458

pewemd, 110

poas OR, 221

poac, 308

poxcb, OR pbXb, 46,
306, 458

pyod, pyddii, 220

pydoc, 220

pyHO, 417

poych OR, 52

pbxb OR. See poixco

puiaxculi, 290, 460

puloacuk, 460

pbics, 290, 424

pa6aoii, 281, 283

psi6b MR, 283

psina, 57

cdica, 228

candrs OR, 34

cebTb OR, 63

cBuHbIb OR, 468

cenédka, 70, 167

Cenuxcdposka, 465

cesnbdb, 70, 168

Ceperbpn OR, 465

cepn, 309

Slavic languages

cue, 166
cu3sblll, cussik, 332
cKdiKo, 432
ckopd, 203
cMbpab OR, 44
cdao0, 308
com, 164
cnopb OR, 438
cpyo, 46
cmébean, 114
cmmHd, 466
cmoxa6, 335
cmdpooc, 347
ctpbiu OR, 438
ctekao0 OR, 39, 86
cydime, 56
cymd, 56
cuip, 53
cotm, OR cB1TB, 53,
54, 62
cbpHa OR, 349
memHiya, OR
TbMbHHUIIA, 46
meHéma, 110
muc, 289, 414
mosekdy, 200
mouk, 35, 63
moamdusb, 371
mound,
mosanumubcs, 36
mdnoav, 427, 428
monmdmb, 267
mdpé6a, 36
mope, OR Tbprs,
35, 61, 66
mpocmos, mpecmo,
320
mpy6d, 229
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mpymens, 318

myp, 396, 397

Tb1TH OR, 365

Tbprs OR. See
mope

TbIHDB OR, MR, 54,
61

mouiHUmo, 61

Tbhsao OR, 110

TbMbHHUIIA OR. See
memHuya

Yeopb, 164

yaei, 435

yceul, 58

yxd, 273

Ukrainian
sepeck, 341
81bX0pb, 8BlbMEPD
MUk., 60
e’simip, 73
20po6€ysb, 266
depéens, 70

Belarusian
asiu, 72

anéc, 73,76

*acd, 434

acéa, 39

acéywv, 426
6axcHiya, 295
6amozs MBel., 268
6op3dst MBel., 350
6ycesa, 39

6vlaa€é, 52

2a6, 2zabina, 311

xos10n, OR xosomns,
48, 62

xopoMb OR, 48

xopm, xdpmuya, 35,
62

xopyezen, 56

xomrbmo, xoms,
312

xpoywa RCS, 314

yroawii, 57

yroHd, 218

ymn, 57

YblibEKD, 45

ysiaoii, 57

yek, 45

dbdzomvb, 74
HCEHD, HCUHL, 465
Kuaa, 62

Kd6y3, 271
N€6i0b, 284

aicka, aiytna, 415

epamdoa, 37

HCIHL, 465

JH3pabs, 48

kaaamdixcka, 48

kKapaedii, 48

kHiza, 295

n1ém, 369, 370

aye, 316

MAAAHHS, MaAAAOHS,
322

MOpkea, 361

gyenoBbkb OR, 45
yemepiya, 385
yeMmepb RCS, 384
uenéy, 206
ueps, yepgsk, 76
yepémyxa, yepéma,
yepémka, 388
yepemud, 386
uépen, 63
yependk, 48
uyepn, 76
yecdmb, 388
yecHOk, 388
yunask, 45

wénak, 44, 49

HamuHs, 323

Hameo, 323

opsi6ok, dpsibka, 72,
280

ocokd, 378

pédvka, 44

mbulaa, 52

Mmbuimo MBel., 52

HayiHa, 323

ndkyaae, 68

pd6ublk, pabdk, 283

ckagapadd, 48

cmulk, MBel. cmbike,
53

csaad, 207

maykdu, 37

xAm6s MBel., 81

575

IeJOMb, IOJOMB
OR, 48

wecm, 238

wuxcauk, 200

woakbp* OR. See
wénk

-bHUKD OR. See
-HUK

d6sa0kK0, 419

sa6o0s10Hb MR, 420

A3blK, 53

1akopb OR, 50

sdceHv, 424

raTBAr'bl OR, 52, 66

auybMbl RCS, 458

mdenumucs, 36
xopm, 35
yepémxa, 388
Yyoa108ik, 45
wosk, 44, 49
uemv, 214

yaaaeék, 45
yapaniya, 48
uimep, 384
uipan, 48
weopobél,

wypab6éil, 266
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Lechitic (unmarked = Polish)

barzo OPl., barzdo,
351
béb, 359
chart, 35
chcieé, 312
chociaz, 312
chrzcié, 41, 320
chybaé, 348
ciemierzyca, 385
cztowiek, 45
dqg¢, dme, 292
deptaé, 267
drozd, 324
drozdze, 305
dupa, 333
dziegieé, 74
gab, gabina, 311
gbet OP1.,, 40
gotgb, 286
gont, 36
grece, grice OPL., 46
gromada, 37
gruda, 127
grusza, 314
gwatt, 34
ilem* OPI., 369
jabton, 420

Czech/Slovak (unmarked = Czech)

blin, 265

bratr, 311

brdzda, 353

brest, brec¢tdn, 341
breza, brezek, 341
brikdda, 318

brzy 0Cz., 350

jarzqbek, 280, 282,
379

jaz, 430

jazgarz, 429

jazwiec, 356

jelito, 283

jesiory, 345

jélsc Kash., 356

jépsc Kash., 356

jozdz Kash., 429

karta, 34

kietb, 304

klon, 406

kmie¢ OPI., 40

kobuz, 271, 272

kociot, 40

kolimaga, 48

kétp Kash., 303,
312, 328

konopie, 328, 458

krészka Kash., 315

krobia, 50

krzest OPl., 40

kubet, 40

tabedz, 283, 299,
368,472

tqg, 316

tgka, 316

cemer Slk., 385

c¢esnek, 388

dehet Cz., 0Cz., 74,
75

dipd Slk., 333

habr, hrab, 310

hruska, 314

lebioda, 285

lemigz OPI., Kash.,
340

lemiqze, 339

lim, 370

Litwa, 66

toso$, 171, 404

tupié, 262

meka, 282

mtyn, 312

nac, 323

natura, 33

obrzazg, obrzask,
423

olcha, 431

olesie, 73

oset, 75

osiot, 39

oskard, 376

pakuty, 68

paset, 40

pierz, pieprz OPL.,
44

piorun, 228

ptet* OPl., 44

proso, 458

rydz, 458, 460

rydzy, 290, 460

jablko, 419
jaraby, jarabica
Slk., 283
jaseri S1k., 424
jesen, 430
jeseter, 345, 372
jezdik, 429

Slavic languages

skrzek, 408
sledz, 168
smard OPl.,, 44
smardz, OPI.
smarsz, 351
sum, 164
syrzisko OPl., 54
syty, 54
sztom OPl., 48
trqd, 318
tres¢, 320
trzcina, 320
trzemka, 388
trzemucha, 386
trzop, 48
tur, 393
ul, 435
wqz, 164
wiecierz, Kash.
wigcel, 73
wilga, 287, 288,
312,402,471
wtodyka OPI., 53
wrdébel, 266, 272
wyzet, 54
zqbr, 348, 380

kelka, 403

kobec SIk., 272

krb, 49

krepel, krepeliti,
379

krpé, 406
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krtiti, OCz. krstiti,
320

kulds, 318

kuna, 402

kuzel, 372

kyla, SIk. kyla, 62

labut, 276, 283,
299

lava, 176

lebeda, 285

lemez Slk., 340

lemiez OCz., 339

lin, 164

lipa Slk., 158

Sorbian

kobusk USrb., 271

kotp USrb., 303

krusej USrb., kSuska
LSrb., 315

Slovene

bdsta, 64

blen, 265

bob, 359

brdtar, 311

bfna, 267

brzdit, brzda, 351

Cabéla, 357

é€maz, 386

Césan, 388

¢merika, 385

crémos, 386

¢rémsa, cremha,
388

drozd, drgzg, 305,
325

drgzga, 305

liska, 415

list, 413
loboda Slk., 285
mech, 425
mlyn, 312

mése, 414
mydlo Slk., 62
nat’ Slk., 323
oheri, 292

olse, 431
osika, 424
otaviti, 365
otevriti, 112
otyniti 0Cz., 61

kula, kulka USrb.,
403

lemié¢ USrb., 339

lom LSrb., 369

dipa, 333
gnida, 295
golbica, 304
grdbar, 311
gruda, 127
griska, 314
hrt, 62
hriska, 315
jdblana, 420
jdbotko, 419
jasika, jdsen, 424
jécmen, 458

jétsa, 431

jeréb, 280, 379, 471

jesika, jésen, 346,
424

perna, pera Slk.,
267

piroh Slk., 259

reSeto Slk., 110

rit, 207

rouno, 417

rysy, 290

spory, 438

stfemcha, strenka,
388

strenka, 388

stribro, 355, 408

tenatd Slk., 110

tis, 414

tomi¢ USrb., tomis
LSrb., 339

rysy LSrb., 290

wdsa LSrb., 346

kébac, 272

krmé'Zalj, krmélj,
403

kiplja, 406

labgd, 283, 368,
402

ldn, 458

lebed, 284

lebéda, 285

lémez, 339

lémeZ, 338

lim, 369

Iinj, 164

lobod, 285

I6boda, 285

Igka, 316

577

tlumad, 371
tlumociti, 371
topol S1k., 427
trtina, 320

tur, 393

tyn Slk., 61
thor, 164
vcela, 357
viko, 176

vlha SIk., 288
vrabec Slk., 272
vres, viresk, 341
vyheri, 292
Zabokreky, 408

lom, 370

liza, 316

mak, 397, 459
milo, 62

molée'ti, 207

nadt, 323

éganj, 29

ot, 98

oreh, 375
ostrgga, 259
otdva, otdviti, 365
6vas, 336, 376, 458
pira, 459

pre'san, 423

réb, rebica, 283
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ridZ, ridzak, 458,
460

ris, 290, 424

7z, 306, 458

sdje, 228

scet, 214

skdébac. See kdbac

Serbo-Croatian

bob, 458

brdzda, 353

bréda, 355

bPnjica, brnjlise,
267

biz, 350

brzar, brzdar, 351

brzdica, 351

cremos, 386

crijemusa, 386

¢émer, 385

¢eépac, 206

dospijeti, 174

drozd, 324

drozg, 325

drsk, 326

drig, druk, 299

duti, dmem, 292

gndj, 296

grab, grabar, 310,
311

gib ‘goby’, 304

Church Slavic (unmarked = OCS)

arHa, 107
6pana, 353
6paspza, 338
6pb30, 350

srebrg, 355, 408
srén, 113

sfna, 349

stotb, 335
svinac, 468
slem, 62

tis, tisa, 289, 414

gub ‘swan’, guf,
303, 304
hlap, 62
h't, 35, 62
hruska, 315
jasen, 424
jasika, 424
jelha, 431
jémljes, 339
jésén Kajk., 424
jésetra, 345, 372
jéha, 431
juha, 273
kila, 62
klén, 406
konoplja, 328
kosa, 389
kibulja, 49
kirmeZ, krmeZzelj,
krmelj, 403
kriska, 315
kif, 303
kiik, 403

6byesa, 357
Benps, 382
Bepbw, 59

BecHa, 384

trgska, 305

trgt, 318

ugor, 164

ilj, 435

vétga, 287, 288,
312, 402

vrdbac, 266, 272

kiin, 407
kiina, 402
kiip, 303
laboda, 285
labud, 276, 283
lébut, 284
1ééa, 321, 459
lemes, 338
lemeZ, 338
lijemati, 339
lijéska, 415
Iiko, 211, 276, 291
lipa, 158, 276
loboda, 285
lopiz, 374
lib, 262

madh, 425
masa, 414
meéda, 105
maost, 438
mrkva, 361
olovo, 468
pir, 458, 459

Beueps, 359, 384
Babra CS, 288
BOCK'b, 344

BpbXb, 337

Slavic languages

vFsa, 337
zid, 465
zgbar, 380

Zel€'zo, 428

proso, 458
répa, 373, 458
rid, 290

ripa. See répa
réda, 374
roditi, 375
rino, 417

sit, 62

siv, 106
sljéme, 215
som, 164
srijemuZ, 386
stdblo, 114
sttiba, 335
sljém, 62
tiniti, tin, 61
topola, 427
troska, triiska, 305
véz, 292
vrijes, 341
viiga, 288
selézo Cak., 429

BbTpPb CS, 468
BbIKHRATH, 291
Bbuepa, 359

BA3aTH, 294
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rjaaBa, 314
ryaaroJiatu, 337
rjacs, 337
roas, 313
ronz6sn, 286, 300,
302,471
rpabury, 421
rpaas, 214
ne6enb. See
*ne6eab
IJbI'b, 274
Apoxaba, 305
Ap&AIB*, 299
061, 360, 364
xxenbso, 428
XpbHBI*, 291
3Hakb CS, 3HaTH,
276
3paksb, 276
3pbHO, 149, 457
3'bJI'b, 3'bJI06A, 302
3bpbTH, 276
usiasbra CS, 288

ucro*, 291
kenpi, 414
Kp&I'b, 271, 391
kxcp* CS, 337
nanuu, 144
JaKbTh, 425
*neodenp CS, 284
nememp* CS, 338
JIMCTD, 413
no3a, 415
Jomnara, 175
abcb, 416

narx (nemu), 316
nAma CS, 322
MJaTb, 376
MJBbHUU, 322
MOCTBD, 438
MBHOI'B, 312
MDBHOER, 313
MbHb, 313
mbcanp, 38
HaBpanuTu, 115

Hocb CS, 438

Bulgarian (Macedonian)

asauza, 287, 288
312

6pHa Mac., 267

6BpHa, 6Bpaa, 267

epa, 112

dyne, 333

eawd, eaxd, 431

emeu, 339

épbuya, épebuya
281

sud Mac., 466

ueos2a, 288

kpywa, 315

Koacen, 371

KBaka, 403

sna6ed Mac., 284

o6pkcrH, 375
0J10BO, 468
oMJiaTs CS, 376
namnexns, 321
nanpbTsb, 69
nmogo6artu, 115
npo6pbars, 305
npoBpbTu*, 112
nbph, 68
nephbTH CA, 68
nbireHuna, 458
n&Ta, 226
putb SCS, 207
canors, 259
ceJo, 348
caabmb, 421
CMURTH CA, 337
cmbxsb, 337
cHbrb, 27
coab, 438
cpbub CS, 113
CTJABNOD, 335

CTOJ'b, 438

sn1é6eod, 283, 284
368

snemédxnc, 338
séwa, 321
/10600, 285
n10600a, 285
Awskd, 220, 316
MOA3X, 288

MOpKog®, 288
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cTpaxsb, 347
ctbua, 129, 348
cb3baaTH, 466
cbTO, 312
cbpebpo, 349, 355,
384, 408
ckHo, 129, 141
cbTu*, 168
Teb6b, 27
Tica, 414
TPBCTh, TPHCTH,
320, 353
TOypb, 393
T'BICRILHU, THICALLH,
182, 350
TA, 27
oy, 111
oyuyutu, 129, 292
4j10BbKDB, 45
ypbmouib, 386
10. See oy

X3BbKDb, 149, 292

oceH, ocuka, 424

pac, &pxv Mac., 307

cmeHa Mac., 466

cmasaba, 335

yemep Mac., 384

yémep, uemeplka,
385

acuka, 424
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Germanic languages

Gothic

aleina, 425
asilus, 38
auhns*, 364, 398
aukan, 275
-ba, 302
bairhts, 273
bars Crimean, 354
baurd. See
fotubaurd
brukjan, 273
brunjo, 38, 86
digan*, 466
diups, 333, 334
faihu, 79, 85

fon, 418
fotubaurd, 354
gadaban, 115
gatwo, 80
guta*, 87
haban, 298
haihs, 274
haims, 84, 99
hairdeis, 85, 144
harjis, 144
hauns, 84
hilms, 88
hlaifs, 79, 81
hlain(s)*, 370

haiteis*, 84
jabai, 72

ju, 111
katils*, 39, 86
laufs*, 262
liuhap, 392
maihstus*, 305
manags, 312
midjis, 144
milip, 86, 296
niujis, 144
raups*, 392
sarwa, 42, 79

silubr, 355, 408

North Germanic (unmarked = Old Norse)

al OSw., 369

almr, 369

alr, 82

ankare OSw., 50, 60

apaldr, 420

dr, 159

arta, Sw. drta, 374

askr, 369, 424

Asmundr, 51

asp OSw., 369

aurr, 155

barkanrot,
barkenrot Sw.,
71

baun, 359

bildur Ic., 168

Biaerksé OSw., 43

bjork, 273

bord, 354
brekanne-rod
Danish, 71
brisk Nw., 423
broddr, 354
brin, 111
byrr, 159
déttir, 213
drdttr, 213
dregg, 304, 305
drdtt Nw., 213
diifa, dyfa, 333
duppe Nw., 333
dyfa. See diifa
enni, 131
fé, 85
fit, 131
fley, 159

gata, 79

geirr, 132

gler, 82

goémr, 417

greve Sw., 126

hagre OSw., 312

hallr, 183

hani, 183

haukr, 271

heimr, 99

Helga, 370

hiupon OSw., 271

hjalmr, 88

hleifr, 80, 81, 122

hlynr, Ic. hlynur,
406

hnot, 168

hosor Sw., 127

Germanic languages

sparwa, 406
stains, 348, 466
stikls, 39, 86
stilan, 347
stiur, 394

stols, 348, 438
tulgus, 274
baurp, 422
biuda, 391
busundi, 182, 350
wraiqs*, 273

hringr, 391

hrogn, 408

hveiti, 80

hy Ic., 98

hdssja Sw., 137

Inguar OSw., 50

jarpr, 281

jerpe Nw., jdrpe
Sw., 281

jugr, 274

jdrpe Sw. See jerpe

kringr, 391

kverk, kvern Nw.,
212

lax, 171, 404

luo Elfdalian, 291

mjodr, 79

mjollnir, 322
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mdld OSw., 131

mol, 207

nafli, 102

nate, nata Gutnish,
323

naust, 418

nér, Ic. nétrog, 418

ndtla, ndtsla OSw.,
323, 426

nof, 102

omn Sw., 364

pipar Sw., OSw., 44,
60

poik Sw., 36

pund, 51

pérte, pyrte Sw.,
235

reyfa, 263

rjupa, 379, 380

ropa Ic., 379, 380

ros Sw., 127

rugr, 306

rype Nw., 379

sdld, 168

saumur Ic., 189

selr, 192

sikr, Nw. Sw. sik,
165, 166

sild, 167

sildh OSw., 167

silfr, 355, 408

silki, 44

sill, sill-lake Sw.,
169

sléttr, 213

sld Sw., slo Nw., 276

English (unmarked = Old English)

al ME, 82

ar, 159

2l, 82

appel, 419

apse*, 346

bar, 413

beam MoE, 113

beard, 353

beolone, 265

bord, 354

brord, 354

briican, 273

calu, 313

cip, 113

clife, clifan, 145

culufre, culfre, 286,
300, 471

daerste. See drast

doder, 174

dran, 318, 319
draest, darste, 305
drone MoE, 319
dros, 306
ealgian, 275
ealu, 79, 98

eam, 99

ear, 155

egepe, 98, 426
elm, 369

eofor, 382

eorp, 281

faet, 422

fearh, 141

fersc, 423

gleer, 82

gles, ME glas, 82

smaera lc., 381

sonur Ic., 29

stafr, 437

stelpe Nw., 335

stjolr, 347

stolpi, 335

strond, 99

styrja Ic., 372

telgja, 306

tjara, 98

péttr, 213

pjérr, 393, 394

bofi, 83

brostr, Ic. préstur,
98, 324

bus-hund, 183

biusund, 182, 350

urtlIc., 374

goma, 417
har, 113
haenep, 328
hiwan, 101
hlidgeat, 307
hnitu, 295, 296
horefrost ME, 113
hramsa, 386
hran, hron, 416
ielfetu, 283, 284
klutz MoE, 268
laurice, lawerce,
162, 373
les, 184
lox, 290, 424
magu, 307
maest, 438
medu, 79
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vagnsne Nw., 108

valmogha OSw., 397

vangsni, Nw.
vangsne, 108

vax, 183, 344

vegg Nw., 98

Vermundr, 51

veééringjar, 50

s, 109

dssja Sw., 132

drta Sw. See arta

0l, 79,98

olpt, 283, 284, 368,
472

olr, 431

ond, 272

osp, Ic. 6sp, 346,
433

méos, 426

meox, 305

migan, 305

moru, 361, 363

mos, 425

netele, 323, 426

osle, 367

papig, ME papig,
307

rex MoE, 325

rith, 274

ryge, 306, 307

scearu, sceran, 203

schlep, schmuck,
schnozz MoE,
268

searo, 42

secg, 378
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share MoE, 203 sterten ME, start
MoE, 174
325 strosle, 324

siolfor, siolufr-, 286  stulpe ME, 335

sherve, sharve MoE,

slawyrm, 276 syrfe*, 325
sot, 228 tare ME, 69
staer, 325 teoru, 98
stela, ME stele, 347 pel, 110

béod, 391

borp, 422

breaesce. See prysce
thresh MoE, 325
brop, 422

brostle, 325
brysce*, 325
warp, 115

Dutch / Frisian (unmarked = Middle Dutch)

arut ODu., 367 droes, droesem Du.,

bij Du., 358 306
crinc, 391 dronen, 319
cringhen, 391 hoon, 84
dobbe, 333 lepel, 89
dorne, 319 lins, 321
dorpel, 266 lomre, 341
dreppel, drempel, male, 290
drumpel, 266 mies Du., 426

Low German (unmarked = MLG)

bart, 354 glar, glar(r)en, 82
bene, 358 gume, MoLG giimen,
bilina 0S, 265 418

brackannyen, 71 Heers MoLG, 432

brok, 83 holm* 0S, 370
dran, drano 0OS, korf 0S, 49
Drahn MoLG, lés, 184
319 lonenholt, MoLG
dumpeln, 333 Léhn, 406

gers, gersele, 432 magonhouut 0S, 85

High German (unmarked = OHG)
Ahle, Alle* MoHG, Alp MoHG, 385

82 amsla, 367, 472
ala, 82 apful, 419
albiz, 283, 284, 368

oom, 99

rinc, 391

rob Du., 259

rogge, OFri. rogga,
307

rove, 373

ruppen, opruspen,
380

stelpen, 335

maldia OS, 285, 363

male, 290

pavos 0S, 321

penning OS, 38

ramese, 386

rap, 380

raphon, 379, 380,
406

reddik, MoLG
Réddick, 44

arawiz, 249, 280,
360

aruz, 367

aspa, 346

Germanic languages

wealhmore, 363

wesend, weosend,
348, 380

wice, 292

wiech MoE, 293

wodewale ME, 287,
289, 312, 402

stolpe, 335
stuur, 395

tarwe, 69

vlotscip, Du. viot, 44

zegge Du., 378

rokko* 0S, 307
Rubbe MoLG, 259
rim, 54

slagge, 267
sluse, 54

tin, 55

Wieke MoLG, 293

babest, 321
bart, 353

Beie MoHG, 358
bia, 357
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Biene MoHG, 358

bihal, 168

bilisa, 265

bini, 358

Bock MoHG, 39

Bolwan BaltG, 37

bona, 359

Borkane. See
Burkane

brunna, MHG
briinne, 38

bruoch MHG, 83

Bulwan BaltG. See
Bolwan

Burgund MoHG, 362

Burkane, Borkane
BaltG, 71, 361,
362

dahs, 344

diot, diota, 391

dorf, 422

drosca, 325

ebur*, 382

egen, eckan, 427

egida, 98, 426

elbiz. See albiz

elira, 431

elm, 369, 370

enker MoHG, 50

erpf*, 281

essa, 132

farah, 141

Flofs MoHG, 44

folc, 38

frisc, 182, 423

furh, furuh, 330

Gatt PrG, 80

Gaumen, gaumo
MoHG, 417, 418

gaumo, 418

gerrich MoHG, 432

Gewalt MoHG, 34

gierisch, giersig,
Giersch MoHG,
432

gires, 390, 432

glas, 82

goumen, 418

goumo, 417, 418

Greck, Grick PrG, 46

Grecken, greckisch
MoHG, 46

gume MoHG, giima
PrG, 418

guome MHG, 418

guomo. See goumo

habuh, 272

hammer MoHG, 385

hanaf, 328

harmo, 237

hasal, 436

hemera, MHG
hemere, 385

hemern, hemerwurz
MoHG, 385

hiufo, 271

hon MHG, 84

hulis, 287

hiit, 273

ilme MHG, 369

kalb, 141

kalo*, 313

kinan*, 113

kliba, kliban, 145

klioban, 389

klobalouh*, 389

korb, 49

korb, korw PrG, 36

kranc, krinc MHG,
391

Kricken BaltG, 46

kiibel MHG, 40

lahs, 171, 404

lamb, 141

leffil, 89

Lehne MoHG, 407

linsi, 321

liso, 185

louft, 262

luhs, 290, 424

mahen, man MHG,
398

maho, mago, 397,
398

manag, 312

mast, 438

melta, 285, 286,
289, 363, 472

misken, 344

mist, 305

Mohn MoHG, 398

Mdéhre MoHG, 363

moraha, 361, 363

mos, 425

nezzila, 323, 426

niz, 295, 296

nuz, 168

oheim, 99

ovan, 364, 398, 399

Pleskau MoHG, 44

pund BaltG, 51

Purkahne. See

Burkane
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rebahuon, 379, 380,
406, 471

rocko, 307

rogo, 408

ropfezzen, 380

ruoba, 373

sahar, 378

Schlack MoHG, 267

schuole MHG, 55

selah, 192

Siek BaltG, 166

silabar*, 355, 408

Sliise BaltG, 54

Soil BaltG, 55

sparo, 406

stahal, MoHG
Stachel, 398

Stahl (stol) MoHG,
398

stior, 394

stiuri, 395

sturio, 372

tanna, 360

toter, totter MHG,
174

treno, 318, 319

trestir, 305

trostel MHG, 325

uter, 274

vorwérc MHG, 361

wahs, 183, 344

wahsan, 275

waraf, 115

wefsa, 346

weggi, 98, 142

Weiche MoHG, 293

Wenter PrG, 73

wida, 273
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Wiedewalch MoHG,

290
Wieken PrG, 293

wisa, 380
wisc, 377

Other Indo-European languages

wisunt, 348, 380,
402, 472

Other Indo-European languages

Goidelic (unmarked = Olr.)

d, 424

aball, 420

argat, 469

bech, 357

bri, 207

cdech, 274

cainnenn, 388

cairem, 273, 406

céim, 101

coll, 436

corca Mlr., 312

Craumthann,
Crimthann, 387

crem, crim Mlr.,

387

dluigid, 306
domain, 334
do-tluchethar, 38
druid Molr., 326
fear Molr., 29
ferb, 393

ferg, 273

fréich, 341
gluair Mlr., 394
guaire, 106, 394
gulban, 304

inis, 207

lem MIr., 369, 370
lichet, 392

lug, 290

British Celtic (unmarked = MW)

adar, 389
alarch, 369, 447
aval, 419

avall, 420
baed, 413
begegyr, 357
berth, 273
carw, 106, 393
celyn, 287, 407
cennin OW, 388
clyd, 104

craf, 386, 387
cryd, 273, 406

drask, draskl Bret.,

325
drydw, 326
duw, 307
dynat danat, 323
erfin, 373
ervin, 330
eskit, 273
gar, 270
gruc, 341
haearn, 326
hesc, 378
hoern 0Co., 326

maide, 438

mala, 207

meinic, 312

nead Molr., 415

nenaid, 323, 378

raith Mlr., 378

rén ‘horse-hair’
Molr., 416

rén ‘seal’, 192, 416

sab, 437

seamair, 381

seisc, 378

sine, 389

slat, Molr. slat, 415

sniid, 109

hoet 0Co., 326
hwyat, 326
irvin Bret., 330, 373
iwrch, 447

kelin OCo., 407
llidiat, 307
Ilwyf, 369, 370
maw MCo., 307
mellt, 322
meudwy, 307
moelh 0Co., 326
moelrawn, 416

moualc’h Bret., 367

witewal MHG, 287,
289,312, 402,
471

suide*, Molr. stliche,
228

Tadhg Mlr., 344

talam, 110

tarb, 393

taul, tel MIr., 387

tluchethar, 38

treb, 389, 421

truit, 324, 325, 326

tiath, 391

ubull, 419, 420

uilen, 425

uinnius, 424

mwyalch, 325, 326,
367

mynych, 312

oget, 426

onn, 424

pabi, 307

pryf, 118

rawn, 417

reunig Bret., 192,
416

ryc, 306, 307

rych, 330

tarw, 393
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trascl OBret., 325
tref, 421

Latin

agnus, 107

albus, 285

alnus, 431

alvus, alveus, 394,
435

anguilla, 105

anguis, 164

ansa, 109

aper, 382

apero, 112

ara, 467

ardea, 374

argentum, 469

aro, 456

ascia, 345

augeo, 275

aurum, 467

avéna, 336, 337,
376

avus, 399

barba, 353

Birca ML, 43

bos, 394

caecus, 274

calvus, calva, 313,
314

calx, 403

carpinus, 310, 311,
328

carpo, 311

caulis, 394

caurus, 394

céra, 390

cervus, 350

tresglen MoW, 325
troet 0Co., 326

cloare, cluere, 113

columba, 286, 287,
300, 302, 332,
333,471

corium, 406

cornii, 301

corylus, 436

crabro, 106

crux, 43

deus, 263

domus, 465

equa, 107

ervum, 249, 280

excetra, 345

faba, 359

faber, 115

falx, 271, 306

fax, 271, 437

fingéd, 466

fodio, 109

forda, 355

forum, 437

fracés, 271, 304

fruor, frictum, 273

glaesum, 83

glamae, 404

gobius, 304

gramae, 403

grando, 105

granum, 108, 456

habeo, 298

hiems, 298

hirundao, 297, 303,
472

trot OBret., 326
trydw, trudw, 326

instauro, 394
insula, 207
jus, 273
lacus, 358
lapideum, 374
lens ‘lentil’, 321
léns ‘nit’, 295
liber, 262
lilium, 303
loquor, 38
madlum, 419, 463
madlus ‘mast’, 438
mare, 443
maritus, 101
merula, 367, 472
missa ML, 414
miscus, 425, 426
nervus, 394
nos, 28
nux, 168
occdre, occa, 427
olor, 369, 447
ornus, 424
os, 41, 424
ostium, 94
palleéd, 332
palumbés, 298, 300,
301, 331, 332,
333,472
parvus, 394
piper, 44
pirum, 463
populus, 427
porca, 330, 353

585

tut, 391

porcus, 133, 141,
443
portione, 312
procérus, 312
pulvis, 108
quiés, 84
rapum, 330, 373
raudus, 367
rota, 110
rumpé, 263
runco, 291
sémen, 108, 456
solium, 348
taurus, 393
taxus, taxeus, 289,
414
tellis, 110
tenuis, 407
trabs, 422
trutius, truitius ML,
325
turdus, 324, 325
uber, 274
ulmus, 369
ulna, 425
ungarus ML, 51
vapor, 212
vespa, 358
vieo, 273
virga, 377
viscum, 345

vos, 28
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Fragmentary Italo-Celtic

alauda Gaul., 373
fefhuss Osc., 465
haba Faliscan, 360
krapuvi Umbr., 311
Letau OBret., 252
*Letavia Gaul., 252

Leucetius Gaul., 392

Neuiodunon,
Nouiodunum
Gaul,, 392

$ilapur Celtiberian,

356

Other Indo-European languages

Tavpop Osc., 394
Teut- Gaul., 392
teuta Venetic, 392
touto Osc., 391
trebeit Umbr., 421

Romance (It. = [talian, Occ. = Occitan, Sp. = Spanish)

aloe OFr., 373

basta It., 64

beéc, béca Occ., biéco
Creuse, 358

canapa lIt., 328

cdnepd Romanian,

328

Albanian
ah, 424
dnkth, 293
arré, 375
bardhé, 273
bleté, 296

Greek
GéEw, 275
adpnvn, 319
aiel, 111
Gxapa, 270
hakoéoia, 399
&AEEw, 275
ademov MoGr.,
dAwmoV MGr.,
387
&k, 275

colombla 0Old Occ.,
287

crespa Occ., crépe
Fr., 358

embigo Galician,
199

foule, fouler Fr.,
313

dalléndyshe, 298,
472

dimér, 298

dra, 306

gjaté, 274

labé, 262

&\g, 112, 229

auvog, 107

&vnbov, Gvntov,
327

avondwv, dvBprvn,
318

GvbBog, 318

a&ivn, 345

&mov, 463

Gpkevbog, 384

gyepo Creuse, 358
lac Occ., 358
lostrita, lostita
Romanian, 404
muschio It., musgo
Sp., 426
pescha Occ., 358

sesca Occ., 378

lajthi, lakthi, 415
lapé, 262

mjalté, 296
mollé, 463

rjep, rrjep, 421
tarog, tarok, 393

apdw, 456

Gpva, 375

aVAOG, 394, 435
-doov, 301
Bapayyor MGr., 50
BAtltov, 286
BAittw, 296

Bpila MoGr., 307
TaAivSol, 66

triibam Osc., 389,
421
uisumarus Gaul.,

381

sisca Sp., Catalan,
378

sutge Catalan, 228

tordo It., 324

xisca Sp., Catalan,

378

ter, 393

treg, tregé, 37
théri, 296
vidh, 292

YA&pog, yAapvpos,
404

ypapupata, 50

Sépw, 465

8évépeov, 318

SoAxog, 274

Sopxag, 447

¢ap, 384

€ agog, 301
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éde@aipopat, Myec.
erepa(i)ro, 273

évdedexng, 274

épéBwvbog, 249,
280, 360

épeixm, 341

épwbiog, 374

£€x\8va, 346

£Pw, 399

Copxég, 447

0edg, 263

6p1ivn, Bpnvddeg,
319

Bpfjvog, 319

Bpvov, 320

fpwvag, 319

"lyywp MGr., 50

i6¢, 344

himve[VeoBat], 399

tnvég, 364, 398,
399

ttéa, 273

ix8vg, 164

kaiw, 186

x&papog, kKdppapog,
385

Kaumtw, 439

kavvapig, 328

Kamvog, 212

kapfBatwvat, 406

Armenian

atawni, 332
anic, 296
anjuk, 294
arcat, 469
awti, 86
cet, 314

Kkapuov, 375
kébpog, 414
kelpw, 109
keAawog, 300
kéAevBog, 384
knkig, 174
knAeog, 186
knpog, 223, 252,
390
Kk6YxM, 279
kovig, 296
Kopaog, 301
KOxAog, 279
KpEULOV,
MoGr. kpeppvay,
387
kpnTig, 406
Kpoppvov, 386
KoOun, 84
Ad&Bupog, 321
Admm, 254
Aeiplov, 303
Agvlavnvol MGr.,
52
Aevkdg, 392
Alapog, 185
Aowmog, 111, 126
A0YE, 290
peiyvouy, 275
peipag, 101

darbin, 115
etn, 301
ep‘em, 399
eri, 207
hac‘i, 424
henum, 226

HéAL, 296

puikwv, 397

ufjlov, 463

Mivotavpog, 397

vebpov, 394

07L0'0§, 273

O0Aékpavov, 425

opyn, 273

6p06g, 273

6pvig, 384

6pula, 307

6pvoow, 291

Ote, 72

oﬂeap, 274

oVpd&, oVpayog, 259

o6pvig, 108, 456

maAkdg, 402

mamnag MGr., 321

nadpog, 394

TéAELA, TTEALOG, 332

mépyovdov, 406

TAG6G, 402

mowunv, 107

TOALG, 466

mopoi, 459

paipog, 273

pamavia, pamug,
330

papavog, 330, 373

paeug, 330

jukn, 164

jowr, 155

kanep®, kanap*, 329
ketem, 106

losdi, 404

lusann*, 290
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p6BLArOG, 272
pwdiog, 374
okUT0G, OKDTEVG,
273, 406
omépyoviog,
omapaoctov, 406
otatog, 438
oteAed, 347
otépyw, 347
oTONA, OTOHAYOG,
260
tabpog, 111, 393
telvw, 110
TeTx0G, 465
TevBpnvn, 318, 319
Tépuvbog, 279
tipn, 307
TOTX0G, 466
Tpépbog, 279
@&puys, @&pug, 279
XaAkog, 429
Xavéavw, 439
X&okw, 417
XeAt8wv, 297, 298,
303, 472
Pap, 406
wAévn, 425

op‘i, 346, 433, 435
salamb, 301
sotim, 347

stetn, 347

tordik, 324

tun, 465
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Iranian
qifiia- YAv., 272
amac, amaj NP, 340
ar$an- Av., 301
axsin, exsinaeg 0ss.,
332
arazata YAv., 469
bas- Khot., 294
bqgzaiti YAv., 294
baelon, balaew Oss.,
331
barz, barzae 0ss.,
273
baezz- 0ss., 294
bz- Parth., 294
cdXay Pashto, 242
6°n Sogdian, 456
daraya- YAv., 274
dombaj Oss., 349
drajiio OAv., 274
fStana- YAv., 389
gada- YAv., 242
yal Pashto, 242
gazidan NP, 173
gan, gene 0ss.,

329

Indo-Aryan (unmarked = Sanskrit)

dg Hindi, 29

agni-, 29

ajd-, 107, 443

amhit-, 102, 149,
294

ra-, 82

aratni-, 425

ds-, 424

dta-, 273

dvi-, 107, 443

,

grd-, grdn MP, 206

gzam Bakhtiari,
yuzbe Zaboli,
293

haétu- YAv., 126

hnzwg MP, 294

idawag Oss., 309

insaj Oss., 293

kamha- Khot., 329

kanab, kanaf NP,
329

k’nb Pahlavi, 329

karana- YAv., 103

kauruua- YAv., 314

kaert, kaertae 0ss.,
224

kinif Kurdish, 329

koréshi Kurdish,
315

k"ynag, kunaeg
Oss., 329

kynp’ Sogdian, 329

leesaeg Oss., 404

mand Pashto, 419

ndfa- YAv., 102

bhrdjate, 273, 305
bhrsti-, 353
bhri-, 112
bhurjd-, 273

bir Hindi, 29
cakrd-, 206
ddhati, 105
ddrvi-, 242

dehi-, 465
dirghd-, 274

Other Indo-European languages

nav Kurdish, 329
n’y MP, 378
pdeman- Av., 126
pasd Khot., 242
rb’y MP, 262
rrv- Khot., 262
rsn Parth., 205
ruvas 0ss., 242
rwb’s Parth., 242
sal- Oss., 104
staora- YAv., ‘stwr’n
Parth., 394
stura- Khot., 395
sifa NP, 238
tadarv NP, 242
tasta- YAv., tst'
Pahlavi, 242
tng Parth., 103
ttatara-, ttard
Khot., 242
ttura- Khot., 396
uru$a- OAv., 274
vaéiti- YAv., 273

drdghiyas-, 274
duhitdr-, 102
éti, 101
gardabhd-, 301
gadv-, 443
hamsd-, 107
hdri-, 102
jdmbha-, 102
juvati, 273
kekara-, 274

varanjana-,
varayna- YAv.,
289

varazuuant- YAv.,
273

visaiti YAv., 294

vizva Khunsari,
vizm Talysh, wiz
Gorani, 293

w’ryn’k Sogdian,
w’rynyk
Khwarezmian,
289

wpc Pahlavi, 106

wriZe Pashto, 307

wyst MP, 294

xor, xwar 0Oss., 409

Zxsyrf, exsirf Oss.,
309

xw’r MP, 409

zairita- YAv., 103

3abax Oss., 396

3abidyr, 3@bodur
Oss., 396

kravyd-, 144
krmi-, 106
krntdti, 109
ksobhate, 348
kulva-, 314
lumpati, 262
luiicati Pali, 291
lupydte, 262
mddhya-, 105, 144
mdntha-, 109



Word index

mydksati, 275
nagnd-, 422
ndpat-, 101
nds-, 438
paldva-, 108, 456
pdrsana-, 330
pasi-, 85
pdtra-, 242
plisi-, 296
prt-, 68
psati, 409
pur-, 466
rdksati, 275

Tocharian
laks B, 405
mit B, 234
$ak B, 234

rasabhd-, 301
rasmd, 205
rdtha-, 110
rsabhd-, 301
riuksd, 274
sdsti, 399
sphird-, 438
stambha-, 114
sthurd-, 395
sund Hindi, 29
sinu-, 29
svdsar-, 101, 420
$dkha-, 104

Seriye B, 390
tapre B, tpdr A, 334
tewpe B, top A, 334

Anatolian (unmarked = Hittite)

ais, 424

assa CLuw., 424
haran-, 384
hassa-, 467

huhha-, 399
karpina-, 311
kis-*, 389
maliddu-, 296

Uralic languages

$arabhd-, 301
$éva-, 84,101
svd, 29
$vitna-, 84
tdrati, 141
tirthd-, 141
tsdrati, 347
tsdru-, 347
tucchyd-, 104
lfdhar/n-, 274
ukhd-, 398
tupa-valhati, 273
urdhvd-, 273

tsaikam B, 466
wds A, 467
yasa B, 467

milit, 296
nata-, 378, 425
samlu-, 463
ses-% 399

Finnish/Karelian (unmarked = Finnish)

ahdas, 102
ahingas, 182
ahjo, 132
ahta-, 102
airo, 159
aita, 123
aivot, 123

angerva, 179

ankerias, 105, 178
ankkuri, 60

ansa, 109

apila, apelias, 173
ativo, atima, 100
buitto K. See puitto
¢irkku K, 134

¢ivissd K, 134

congie K, 134
ehkonen, 107
haapa, 450
haara, 113, 240
hako F, K, 104
haljakka,

Ingr. haljas, 102
halla, 104

589

urj-, 273
urna-, 107
vahaka-, 173
vavdksa, 275
vimsati, 293
vird-, 29
visd na-, 380
vrihi-, 307
vrsan-, vrsabhd-,
301
ydbhati, 72
ydva-, 456
yudhyate, 204

yutk- A, 204

tama- HLuw., tdma
Lycian, 465

tarah-% 141

tuhhae-? 111

halli, 104, 113
hammas, 102
hanhi, 107
harakka, 167
harava, 240
harmaa, 113, 119
hehvo, 107
heima-kunda K, 146
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heimo, 101
heind, 122, 213
heiti-, 112
helle, K helleh, 104
helma, 215
helmi, 161
herhildinen, 106
herne, 108, 132
hieho, 107
hihna, 155, 156
hiiva, 93
hiki, 161
hinta, 218
hirvas, K hirvas,
209
hirvi, 106, 209
hidhky K, 152
hoassa K, 137
holkka, 36
hosia, 159
housut, 127
hulkka, 36
huone, 93
hurtta, 35
huttu F, K, 138
huuhto-, 156
hylje, 192
hdhnd, 377
Hdme, 216
hdrkd, 113, 193
hdrmd, 113
inhiminen, 218
Inkeroin Ingr., 50,
465
jo, 111
jousi, 123
jdlki, 391
jédrvi, 153

kaari, 172
kaarne, 132
kaiho, 95
kaima, 98
kaiva-, 95, 123
kala, 165
kallas, 183
kana, 183
kansa, 209
karva, 106
kataja, 150
kaula, 206
kausta, 93
keihds, 132
kelles, K kelles, 120
kelo, 236
kelta, 103
keltainen, 103
kelta-lieko, 104
kerta, 202, 233
ketara, 93
kevdt, 147
kieli, 202
kieral K, 103
kiilidinen, 106
kinnas, 97
kirves, 109
kreivi, 126
kukka, 138
kulo, 186
kumpu-, 96
kute-, 165
kutsu-, 202
kuurna, F kuuru,
103
kuurne, K kuurnis,
103
kuusi, 151

kypdrd, 206

kdki, 203

kddppd, 139

kddrme, 106, 132

lahti, 204

lahto, 184

laiha, 184

laiva, 158

lampi, 95, 254

lansi, 96

lapa, 176

lapio, lapia, 175

lappa, 138

laukama, 139

laukka K, 139

laukki, laukas,
laukko, 139

lava, 176

lavea, lavia, 103

lehti, 413

leind K, 122

leipd, 122

leivo, 125, 162

leppd, 157, 177,
450

leuka, 129

liha, 161

liika, 111, 126, 201

lohi, 171

lohke-, lohjeta, 114

loma, 202

louhi-, 114

lovi, 218

lunka, 211

luuta, 113, 186

mahla, 161

malo F, K, 206, 225

maltsa, 131

Uralic languages

mehildinen, 183

mela, 181

mene-, 96

metsd, 105, 125,
348

miero K, 59

morsian, K mors$ien,
101, 137

muila, 53

muna, 29

muta, 105

muula, 53

muurahainen, 107

mdntd, 109

mdyrd, 224

napa, 102, 201

nepaa, 101

netdli K, 59

nevat, 101, 147

-niekka K, 59

niini, 226

niisi, niided, 109

noki, 212

norppa, 192

norppi K, 259

nyhtdd, 232

nysi, 96

odelma, Ingr. oelma,
180

oinas, 107

olut, 98

orehka, 60

orsi, 239

ota, 180

otsa, 131

pahla, 109

paimen, 107

papu, 360



Word index

pato, 165

peippo, 125

pelu, pelut, 108

pertti K, 68, 235,
236

pesd, 29, 412

petdjd, 151

pihlaja, 151

piiraa, 34

pippuri, 60

pirtti F, K, 139, 235,
236

polkka F, K, 36

populi, 53

porkkana, 71

puitto, buitto K, 53

pulkka, 36

puna, punainen, 103

purje, 159

puuro, 113

pyord, 153

pdhkind, 450

pdlvi, 203

racoi K, 179

rahko, 219

rako, 114

ranne, 205

ranta, 99

rastas, 98, 121, 178

ratas, rattaat, 110

reikd, 122

reisi, 122, 128, 207

reki, 180

reuna, 111

rieska, 181

roakie K, 103

rouhi-, 114

routa, 105
ruusu, 127
rdstds, 121, 178
saari, 161
sakara, 93
salakka, 169
salo, 207
sammal, 188
sampi, 93, 346
sapa, 135
saparo, 135
seimi, 125
seind, 122
seipi, 135, 170
seiso-, 122
seitsen, 202
seivds, 114, 122,
135
seura, 202
siemen, 108, 201
siika, 165
siipi, 135
siivatta, 34
sika, 133
Sikla K, 110
silakka, 166, 167
silli, 169
silta, 110, 134, 198,
201
silta K, 201
sind, 134
sisar, 101
sitked, 134
siula, 110
soappoa K, 34
soimi, 125
sora, 410

suitset, 202
suka, 214
sulkku, 49
suola, 112
Suomi, 216
suomus, 165
suu, 202
syvd, 128, 134
sdrki, 165
sdyne, 165
taaja, 103, 201
takiainen,
takkiainen, 105,
145
takkis-heind K, 145
talja, 203
tammi, 365
tapa, 115
taula, 105
tavea, tavia, 103
tavi, 161
teeri, tetri, 241
tempa-, 110
terva, 98
tetri. See teeri
tiine, 126
toakie K, 103
toe, 170
torvi, 111
tuhat, 181
tuhkuri, 60
tuohi, 96
turku, 35
tuulas, tuulaalla,
111, 186
tuura, 115, 186
tyhjd, 104

591

tytto, K tytto, tytoi,
101

tytdr, 102

uksi, 94

vaaja, 98, 201

vaapsainen, 106,
107

vaha, 183, 344

vahtera, 450

vakka, 176

vanha, 133, 242

vannas, 108

varas, 174

varhainen, 174

varpunen, 178

varsi, 238

vehnd F, K, 377

veitsi, 202

verdjd, 59

viehkuri K, 59, 60

vield, 115

viha, 132

vihuri K, 60

villa, 107

voakie K, 103

vohla, vohli, 117

vuapsahane K, 107

vuitti K, 53

vuohi, 107

vuona, 107

vuonna, 137

vuoro, 112

vuota, 97

ynnd, 108

des, 98

dngerids K, 178

dtdld, 179
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Veps

adiv, 100

aivod, 123
bapshaine, 106, 107
Ciraita, 134

hago, 104

hdhk, 152

inehmoi, 218

Votic

ahaz, 102
apila, 173
borkkana, 71
harmaa, 113
iiva, 93

jarvi, jdrvi, 154
kurré, 103
kélta, 103, 104
leipd, 124
pahlis, 109

kaput, 53
karnj$, 132
kurdeh, 103
kiiud, 104
lahk, 184
lapak, 138
pelu, 108

paiméo, 107
pihl-puu, 152
p6ippé, 125
pddlin, pdhlin, 110
rassa, 178

réuta, 105

rdsdz, 178

seivdz, 135

siipi, 135

siira, 53

pert, 139, 235
pihl, 152
rouhi-, 114
roun, 111
siléi, 128
sizar, 101
Suuk, 49

soola, Sohla, 110

suura, 53

sdiso-, 125

séora, syyru, 53

takkiaz, takkiain,
145

toho, 108

tsddppd, 139

togé, 170

vaapsaz, 107

Estonian/Véro (unmarked = Estonian)

aas, 109

aed, 123, 161

aer, 159

ahing, 182

aid Vo., 123

aim Leivu, 122, 125

aivéq Vo., 123

angerjas, 105, 178

arak. See harakas

atma Vo., 102

eerus, VO. ehertis,
133

ere, here, 215

haab, 450

haah Vé., 107, 132

haar, 113

hagu, haga, 104,
146

hain V6., 122

hakkama, 174

haljas, 102

hall, 104, 113

hammas, 102

hani, 107

harakas, Vo. harak,
167

harm Vé., 113, 120

haro V6., 113

hein, 122, 213

heis, 112

here. See ere
herilane, 106
hernes, 108
hiitd- Vé., 125
hind, 218

hirv, 106

hoonéh Vé., 93
hurt, 35

hoim V6., 101, 125
héimand Vo., 146
hélm, 215

hddal. See ddal
hditse- V0., 112
hdirg, 113

hdrm, 113

Uralic languages

tineh, 126
tulhuuda, 111, 186
vdrpitada,

vdrbitada, 115

vaapsia, 106
vadnaz, 108
voho, 107
védna, 107
vdrpo, 178
6imo, 125
6lud, 98
dngerid, 178
qtdld, 179

hiiljes, 192

ihn, 155

iive, 93

inemine V0., 218
jo,ju, 111, 131
judér, jutr Vé., 174
jdlg, 391

jdrv, 153
kadakas, 150
kael, 206
kaeva-, 123
kaim, 98

kala, 165

kard, 159

karv, 106



Word index

kaust, 93

kiil, V6. kiirildne,
106

kinnas, 97

kirves, 109

kodar, 93

kold, 105

kollane, V6. kéllanéd,
103

kolléq Vé., 36

kulu, 186

kurre, kurt, 103,
140

kurt, 173

kutsu-, 202

kéno V6., 465

korts, Vo. korts, 71

kdgi, kdgu, 203

kdrg, kdri, kdrv,
390

kdrm, kdrv, 106,
140,173

kddbas, 139

kiibar, 206

labidas, 175

laev, 158

lahja, 184

laht, 204

laib Leivu, 122

lainaliné Seto, 122

lava, 176

leht, 413

leib, 122, 124

leika-, 125

lein, 122

lepp, 157, 177

liig, 111, 126

luud, 113, 186

l6he, I0hi, 171

16iv V6., 125

léoke, 162

léug, 129

l6onéq Vo., 111

léots, 181

lddts, 322

maasikas, Vo.
maask, 132

malts, 131

mets, 105, 125

mug6l, mukl Vé., 53

méla, 181

mérsja, morsija,
101

méts V6., 105, 125

mdger, mddr, 224

mdhk, 172

mdnd, 109

mddr. See mdger

naba, 102

niied, 109

nébu, 101

négi, 212

ndnniit Vo., 108

ndtdl' Vé., 59

oinas, V0. oinas,
oonas, 107

osi, 159

ots, 131

pahl, 109

pahr, parh V6., 108,
133, 141

pihl E, V6., 152

pihlakas, 151

piitd- Vo., 125

pipar, 44

pobul, 53

poeg, Vo. poig, 36

polk, 36

porgand, 361

pragu, 114

puder, 113

puri, 159, 390

pérk;nas Vé., 71

pdhkel, 450

pdhn Vé., 377

raastas, 178

raig Vo., 122

raiz Vo., 122, 128,
207

rand, 99

ranne, 205

ratas, rattad, 110

regi, 180

reig, 122

reis, 122, 207

rohu-, 114

roénoq Vo., 111

roosk, 181

rdstas, V0. rdstds,
98,178,179

saba, 135

sagar, 93

sain V0., 122

saisa- Vo., 122

saivas Vo., 114,
122,135

salak, 169

salu, 207

samb, 93

sammal, 188

seeme, 108

seim V&., 125

sein, 122

seisa-, 122
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siga, 133

siib Vé., 135

siig, 165, 166

siil, 128

siis, 102

sikké Vo., 134

silakas, 166

sild, 110, 134

silk, 166, 167

sina E, Vo., 134

sitke, 134

soime. See s6im

sool, 112

suga, 214

suidséq V6., 202

suu, 202

suurmaq Vo., 409

séim, soime, 125

soisa-, 125

sora, 410

sosar, 101

stivd V6., 128, 134

sys Vo., 102

sysalik Vé., 102

sysar Vé., 101

taba, 115

tael, 105

taivikas, 135

takjas, takijas, 105,
144, 145

tamm, 365

tava. See taba

teder, 241

teib, 135, 170

teivas, 114, 122,
135

teivikas, 135

tiib, 135
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toht, 96
tsibisemd Vo., 134
tsiga Vo., 133
tsirisemd Vo., 134
tsirk Vo., 134
tsungma Vé., 134
tuhat, 181
tuhkur, 45, 60
turg, 35

tuur, 115, 186
tomba-, 110

tori, 111

torv, 98

Livonian
a’ddol, 179
a’'g, 104

aim, 101, 122
dina, 122, 213
akko, 174

al, 104, 113
ambaz, 102
angorz, 105, 178
a’ngoz, 182
a’r, 113
aragéz, 167
borkén, 72
da’ggél, 105
ilgaz, 192

imi Salaca, 218
inda, 218

ino, 108

ira, 106
ja’'mdé, 154
jérnaz, 108
jora, 154

ju. See jo

ju’'ddor, 174

tdivikas. See
teivikas
totkes, 165
tiihi, 104
tiitar, 102
uks, 94
vaha, 183
vaher, 450
vahn Leivu, 133
vai, 98
vakk, 176
vana, 242

vannas, 108

jo, ju, 111
jdmde Salaca, 154
jdru Salaca, 154
ka’ggal, 206
kaima, 98

kala, 165
karda, 159
karnaz, 132
ke’g, 203

kibar, 206
kiermodz, 106
kil, ki], 99
kindaz, 97
kiraz, 109

kola, 99

kosta, 93

kova-, 123

ku’l, 186

kutsd, 202
ké’ddorz, 93
kéidaz, 126
kdpa, 234

laib* Salaca, 122

vapsik, 106, 107,
140

varane, VO.
varahind, 174

varblane, 178

vars, 238

vasak, 243

veel, 115

veer, 229

viil Vé., 115

vill, 107

vohl, 118

voor, 112

laik, 139

laja, 184

lé’d, 413
liepa, 157, 177
19ja, 158

lova, 176
ludé, 113, 186
l6ga, 129
16iga, 126
ld’bdi, 175
madal, 180
méltsoz, 131
motsa, 105, 125
md’ggorz, 224
naba, 102
ni'n, 155
nidéd, 109
nddil, 59
0’déz, 102
ola, 104

laz, 102

0z, 109

pada, 234

Uralic languages

vyuyn V6., 107

vihk, 172

vdi Leivu, 173

vdrav, 59

vdrb, virblane, 178

6hv, 107

ois, oitse-, 112

ors, 239

ddal, hddal, 179

dke, 98

dnger(jas), 178,
179

Gtdl Va., 179

paint, 107
palandoks, 99
piedadg, 151
po’léz, 109
potog, 268
pubad, 360
puraz, 159
randa, 99
rasta, 98, 178
rat Salaca, 110
rattéd, 110
re’ggoz, 180
résko, 181
sdaina, 122
sarma, 217
siemt, 108
sig6z, 165
silda, 110
silk, 166, 167
somal, 188
su, 202

suga, 214
suiksud Salaca, 202
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stol, 112

sturmaod, Salaca
sturmed, 409

sozar, 101

tabar, 135

taibaz, 114, 122,
135

te’ddor, 241

teib, 135, 170, 268

tiboz, 135

tidar, 102

tija, 104

Western Sami (unmarked = North)

dldu, 154
barta, 235
biebmat, 202
bievla, 203
boaris, 175
¢ohkut, 214
¢uonjd, 231
Cuorpmas, 214
¢uozzut, 123
daajvaj S. See ddvjd
dadgat, 134
daktere S, dakter
Pite, 212
darvi, 98
ddvjd, S daajvaj,
201
dealljd N, 192
divttis, 213
dullja Nw. Sami,
192
duollji, 203
duovli, 208
faggi, 204
fihééu, 131

tin Salaca, 126
togoz, 170
tsil, 128
tii’'oigdz, 96
tiiontd, 181
témbé-, 110
téra, 98
tdm, 365
uks, 94
urta-pi’'n, 35
tionéz, 107

vaiga, 98

gahpir, 206
galda, 120
gamhtse S, 97
gaskkas, S gasnges,
151
gavja, 98
geardi, 202
gearhka S, 212
giehka, 203
giehpa, 211
giella, 202
gierdnas Torne, 212
goahcci, 151
gohccut, 202
guoibmi, 98
guossa, 127
guos'si, 209
guovllas, 206
heargi, 193
jdvri, 153
johtit, 204
jorbmi, 237
lasta, 413

vaka, 176
vand, 242
vaps, 107
vardaz, va'rri, 174
varz, 238
ve’joz, 172
vel, ve’l, 115
vérbiksé, 115
vie’ddél, 180
vila, 107

vo’, 183

vo’l, 98

leaibi, S liejpie, 157,
212, 450

liigi, S lijkie, 201

livttis, 213

loapmi, 202

loggut, 211

luokta, 204

luossa, 171

luovvi, 176

mddjit, 168

meahccdnit, S
meahtsanidh,
209

mealli, 182

miehtjiedidh,
miehtsie S, 209

miehttjen L,
miehttjiedit Ume,
209

muolos L, 206, 225

ndhpi, S naepie, 201

ndervie, 192

raaktse S, 213
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vontsa, 131
vorzZ, 239
voza, 159
vigali, 173
vdji* Salaca, 173
varbdks. See
vérbikso
6'v, 107
d’ggoz, 98
drga, 113
drma, 113

Ginis Salaca, 108

riessan, riessat, S
riesedh, 204

ruoida, 207

saajmie S, 189

saertie S, 205

sallit, L sallet, 168

sdrdi, L sardde, 205

sarvva, 208

sarvvis, 209

sassne L, sesnie S,
155

sdhppasat, 155

sdpmi, 216

sdrdi, L sdrdde, 205

sealma S. See
sielbmd

seamul, L sdmol,
189

sesnie S. See sassne

siebrre L, 202

siekkis, 155

siepman, 201

sjerrat L. See

Searrat
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sjdavonje S. See
stvon
slikte S, 213
suhpi, 450
suoidni, 124, 213
suoldni, 208
suolu, 207
suorri, 208, 240

sdmol L. See seamul

Saldi, 201

Searrat, L sjerrat,
215

Sielbmd, S sealma,
215

stvon, S sjdavonje,

215

Eastern Sami (unmarked = Skolt)

tjalle S, 236
tjetskie S, tjaskie
Ume, 238
urries S, 209
vagna L, 204
vassi, 132
veardi, 239
vietka, 211

Uralic languages

vievgna, 204

vuessie S. See
vuos'si

vuevjie S, vuojvve L,
98, 201

vuoras, 174

vuos'si, S vuessie,

208

d, 6 are listed after respective unmarked vowels; d, d finally (as in Swedish).

¢ormm, K &irrm,
236
¢uérmads, 214
C¢ddkkad, 214
jaad‘tted, 204
jdu’'rr, 153
ked’p'per, 206
kobjj, 98
kéldd, 120
kuei’'mm, 98
kii'ss K, 209
kuvlds, 206
kud’c'cev, 151
kdcécad, 202
kiékk, 203
kiopp, 211
ledp'p, K lie’hp,
157
lijig K, 201
lostt, 413

Mordvin
dj M. See ej
al EM, 218
dr‘kd M. See erke

avkds M, 177

lue’vv, 176

luhtt, 204

ludss, 171

lyepil, 176

la'ypge K, 211

medéinl, 209

med’c'c, 209

mudlas, 206

nappe Ter. See
ndd’pp

nuerjj, 192

ndd’pp, Ter nappe,
201

pedm'mad, 202

pioull, 203

portt, 235

pud’res, 175

riézzam, 204

ruéddads, 1 ruodds,
205

dznd M. See eZiie
¢onda, ¢ando E, 218
ej E, dj M, 154

erke E, dr‘kd M, 153

ruéidd, 207
saa’rrd K. See
sd’rdd
saa’vvy K. See
sdu'nnj
sdd’rves, 209
sddu’nel, 189
sielaj Ter, 207
sidvypul 1, 189
sorvv, 208
sovpal K, 189
suei’nn, 213
sue’lnn, 208
sue’rr, 208, 240
sd’rdd, K saa’rrd,
205
sdu'nnj, I sdvyi, K
saa’vvy, 189
Saahpres K, 155
sa‘ldd, 201

ezne E, dZnd M, 154
gZniva E, 156
inZe E, inZi M, 218

Se’snn, 1 Sisne, 155

sippg K, 155

tajva Ter. See
tiujja

td’rvv, 98

tue’l'lj, 203

tuvll, 208

tdujja, Ter tajva,
201

va'gg, 204

verdi 1, 239

viotkk, 211

véhc K, 131

véony, 204

vudérds, K viras, 174

dd’res, 209

jdj, jar, jard'd, jarkd
M, 154
kaldaz M, 224

kdn3zd E. See kenze
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kardaz, kardo E,
karda M, 224

karks EM, 219

karman M, 362

kdraz M. See keraz

kavto E, 231

kenZe, kdnzd E, 412

kers E, kerZi M, 229

keraz E, kdfaz M,
222

kijov E, 128

kirda E, karda M,
233

kodorks E, kodarks
M, 93

ksna E, $na M, 155,
225

ksta-, ksta E, Sta-,
sta M, 156

kuckan EM, 177,
362

karda M. See kirda

lango E, langa M,
220

luv M, 218

luvod'e- E, lungad'a-
M, 226

lejks E, 226

lenge E, I'engd M,
226

lepe E, l'epd M, 157,
225, 450

Mari

ertak E, 233

jer E, jar W, 153
karas E, kdrds W,

222

lev§ E, 226

lija E, l'jd M, 227

lijado- E, lijada- M,
227

liSme E, liSmd M,
194

malaso E, malasa M,
225

mil'd M, 182

mirkoy E, 362

moda M, 105

morkov, mor‘kov E,
362

nefgaz E, ndrgaz M,
224

nevta- E, nefta- M,
232

pdksd, pdsd M, 377

panct, panst E,
pandaz M, 226

pdstd M, 450

pejel’ E, pejal' M,
226

penge E, pengd M,
219

pirginie E, 228

potmo, potso E,
potma, potsa M,
220

praban M, 362

prd M, 227

koZ, 151
kiidar E, 242
lume-yoZ, W [dme-

koz, 151

purgine E, purgand
M, 228

purkda M, 72, 361

pusmo E, pusma M,
75, 219

raske E, 221

rasko E, raska M,
219

roZ EM, 308

rudaz E, ardaz M,
220

fed'a- E, Fdada- M,
221

Fisme E, Fismd M,
205

sad E, 241, 410

sal EM, 229

simen E, §iman M,
221

sod EM, 227

stir E, 231

suro E, sura M, 227,

410

Senid M, 154

Siman M. See simen

sire E, 221

Sisem E, §isam M,
227

Sive E, Sivd M, 221

SokS E, 187

stir EM, 231

lastas E, lastds W,
413
nerye E, nerya W,

224
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sdksi M, 377

Senze, Sens E, 230,
231

Senzej, Senzij E, 230

$na, Sta M. See k$na,
ksta

talaj EM, 223

truba EM. See turba

tumo E, tuma M,
365

turba, truba EM,
229

turtov, turton E,
220

tuvo E, tuva M, 133

tejter E, 231

terde- E, tefda- M,
220

toZan E, toZdn M,
187, 225

toZzam E, 187

udem E, udam M,
187

ukstor E, 450

vakan E, 177

vere E, vdard M, 229

vii EM, 228

vis EM, 377

ardaz M. See rudaz

nakta-, 232

piste E, 377
pondo E, 240

pért EW, 233, 236
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piiryo Volga, 239
piiks EW, 450
riidana- E, arddnges
W, 220
raza E. See urza
sarmd W. See
Surmanse
sats W. See Siic¢
Saske E, sdska W,
152, 237
siste E, 377
Sopke E, 450

Sor-wondo E, 240

Suk W, 233

Sukerta, 233

Surmapn$e E, stirmo,
236

SU¢E, sdts W, 227

siidiir E, Sadar W,
241

Sij E, $u W, 227

Siila W, 128

$iisto E, Sasta W,

155

Permic (K = Komi, U = Udmurt)

amis, ame3 K, amez
U, 340

bez K, biz U, 410

bord K, burd U, 242

cers K, cers U, 242

cus K, 238

ceZ KU, 230

dar K, duri U, 242

ez K, 156

enK, 127

es- K, eski- U, 410

gu- K, 242

jir, jar K, 237

kac¢-pomel’ K, 151

karas U, 222

karta K, 224

kez K, 127

Other Uralic (Hu.

aml Ms., 127

basa Ngan., 467
burgonya Hu., 362
¢a’n Kamas, 152

¢ad, $a5 Kh., 230

kirnis K, 132

komi3, ku'mié K,
kumiz U, 389

lo- K, 241

ma K, mu U, 241

nin K, 226

o K. See vo

omez U, 340

paspu U, 450

puz U, 412

rodeg K, 220

ruc¢ K, 242, 308

rujeg K, 308

sa K, 227

silal, slal U, 230,
308

sot- K, 228

Sasta W ‘wax’, 156

tensz E, tapdz W,
223

ti¢, 154

tul EW, 127

tumo E, tum W, 365

tiz, ti.tiz E, 128

tiizem E, taZem W,
187

urza W, drZa E, 308

wastar EW, 450

sov, sol K, 230
sulU, 227

suti- U, 228
ser K, 236

Sis K, 156

Sor U, 236

sus U, 156

tar K, 241
tasti K, 242
tevK, 127, 602
tur U, 241
tusti U, 242

va K, 241
wa-pum U, 241
vaz K, 241

veZz K, 237
vez- K, 202

Uralic languages

wiste, wiste E, wista
NW, 377

wondo E, 240

wurédo E, wurés W,
238, 239

wuryem E, wéryem
W, 239

wuryo E, wuryd W,
239

aréddnges W. See
riidana-

arza W. See urza

vo- K, 241

vo, 0 K, 241

voz U, 237

vu U, 241

vur- K, 239

vuz U, 241, 243

za K, 241, 410

zer KU, 410

zil'K, 410

zu U, 241

3azeg U, 231

3eg, 5izeg U, 308

3ic¢i U, 242,308

3o3eg, su-30k K,
231

= Hungarian, Kh. = Khanty, Ms. = Mansi)

¢éné Kh., 230
hagyma Hu., 389
jofa Nenets, 154
jur, jor Kh., 237
kdy"i Kh. See kéyi

kajbu Ngan., 95
kdsdp Ms., 151
kep, kemp, kip,
kdmp Ms., 139
kési Selkup, 467

kédsp Ms., 151
koce Ngan., 95
kéyi, kdy“i Kh., 203
kophu Ngan., 96
kori Selkup, 154



Word index

kos-, xos- Kh., 123

kossm, yosman Ms.,
389

xowt Ms., 127

kuns Kh., 412

kwddagej Selkup,
243

kwdndaj, kwdndaga
Selkup, 242

lengyel, lengyen
Hu., 52

lint-, aons- Kh., 123
linta Ngan., 96

lip Ms., 176

liinha Ngan., 95
maci Selkup, 105
minsi Ngan., 96
mumus Hu., 67

nir Ngan., 96

po¢, po¢ Kh., 230
rég, régi Hu., 174

Other languages

Turkic (Mongolian, Tungusic)

ama¢ Turk., Uighur,
340
anja Manchu, anjis
Mongolian, 340
apsaq, ausaq
Siberian Tat.,
433, 434
aris Tat., Bashkir,
308
dvds Chuv., 433
avdt- Chuv., 434
barq OTur., 234
bas OTur., 234
birt Yakut, 234
¢dske Tat., 237
¢isa Tat., 238
¢ista Tat., 238
dalaj Kyrgyz, 223
dingez Tat., depiz
Kyrgyz, 223
dommaj Karachay,

349

elmd Tat., 371
elme Kumyk, elmen
Noghai, 371
emen Noghai, 371
goémbd Tat., 371,
401
gtin Turk., 371
ihir Yakut, 381
iras Chuv., 308
irt- Yakut, 234
izep Khakas, 381
jélme Chuv., 371
kdmpa, kompa
Chuv., 371, 401
kdncala Chuv. See
kéncele
karas Chuv., 222
karta Chuv., 224
kdrdz Tat., kdrdd
Bashkir, 222
kdrtd Tat., Bashkir,
224

same Enets, sarmik?
Nenets, 236

sds Ms. See §¢§

sis Ms. See §i$

sziil, stin Hu., 128

Suram Kh. See
turam

ses, sas Ms., 230

i, sis Ms., 230

<

$2§ Kh. See ¢ac

tit Mator, 153

kéncele, kancala
Chuv., 371

kérpe Chuv. See
korpe

kirt- Yakut, 234

kirt Yakut, 234

kirtd,Tat. See kdrtd

kompa Chuv. See
kdmpa

kon3zdld Tat., 371

kd'vrpe, kérpe Chuv.,
kérpd Tat., 223,
402

Kureys Turk., 315

kiirtiik Shor, kiirtkii
Khakas, 242

os Khakas, 434

ot- OTur., 434

papaz Turk., 321

parmak Turk., 234

port Chuv. See piirt

599

tét Selkup, 152

téti- Selkup, 152

tuns- Ms., 123

turam, Suram Kh.,
236

tigyes Hu., 410

varr Hu., 239

vés Hu., 202

wdéy, Wtfy‘” Kh., 203

piirne, porria Chuv.,
234

piirt, pért Chuv.,
234

piisek Chuv., 234

salat Chuv., 308

sard- Yakut, 234

sirdd- Yakut, 234

sof Turk., 381

Surt, sort Chuv., 235

Saské Chuv., 237

Sdske Bashkir, 237,
238

Sesd Tat., 238

Sista Tat., 238

talaj Tat., Kazakh,
223, 224

tilbas Yakut, 371

tilmadé, OTur.,
tilmac Tat., 371

usaq Tat., 434

zerbaf Turk., 382
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ziimriit Turk., 382

Afroasiatic
*a-baw Berber, 359
bjt Egyptian, 358
churi Ma’a, 395
croompa, crampa

Coptic, 302

‘Caucasian’

domba Georgian,
349

a-domp’éj Abkhaz,
349

Other

aruda, uruda

Sumerian, 367

Zugutur Karachay,
396

ebié Coptic, 358

gr-(n)-p.t Egyptian,
302

hréra Coptic, 303

hrr.t Egyptian, 303

kart Ingush, 224
mary Lak, marq™“a

Dargwa, 363

ku’s Ket, Yugh, 194

imliq Arabic, 199

gnp’ Syriac, 329

qunnabu Akkadian,
329

sor Ge'ez, 395

msxali Georgian,
463
Saq“ttar Kabardian,

396

Bevru-mines

Etruscan, 397

Other languages

Suru Akkadian, 395
twr Aramaic, 395
tawr Arabic, 395
*a-zgdr Berber, 396

3ixvi Georgian, 396

zilhar Basque, 356



